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１ ごみ・リサイクル（廃棄物対策課 TEL:２３－３５３８）  

(1) ごみの出し方 

 ごみを集める日は、住んでいる場所によって違います。「ごみ収集カレンダー」で、ごみ

を集める日とごみを出す場所を確認してください。ごみは、集める日の午前６時から８時

の間に出してください。 

 田原市のごみの分別と集める日は、次のとおりです。詳しい分別の仕方やごみの出し方

は、「ごみ収集カレンダー」を見てください。 
 

○ もやせるごみ（集める日：週２回） 

○ こわすごみ（集める日：月１回） 

○ 紙類（集める日：月１回） 

○ 布類（集める日：月１回） 

○ プラスチック容器類（集める日：２週間に１回） 

○ ペットボトル（集める日：２週間に１回） 

○ 白色トレイ（集める日：２週間に１回） 

○ 空缶（アルミ・スチール）（集める日：月１回） 

○ 小物金属（集める日：月１回） 

○ 電化製品類 （集める日：月１回） 

○ 発泡スチロール （集める日：月１回） 

○ 有害ごみ（集める日：月１回） 

○ 埋めるごみ（集める日：月１回） 

○ ガラスびん（集める日：月１回） 

 

ごみを出せるのは、収集日の午前６時から８時までです。 

分別区分により、出す場所が異なりますので、確認して出してください。 
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１ ขยะ・การรไีซเคลิ(การแปรขยะใชใ้หม่)（หน่วยงานแกปั้ญหาขยะ โทร: 23-3538） 

  
(1) การทงิขยะ 

วนัเก็บขยะจะแตกตา่งกนัขนึอยูก่บัแตล่ะเขตแตล่ะพนืท ี
กรณุาตรวจสอบสถานททีทีงิขยะและวนัเก็บขยะไดจ้ากปฏทินิการทงิขยะ 
การทงิขยะสามารถทงิขยะไดใ้นวนัทรีะบใุนปฏทินิการทงิขยะเทา่นัน และสามารถทงิขยะไดต้งัแตเ่วลาเชา้ 06:00 
น. ถงึ 08:00 น. 

การแบ่งแยกประเภทขยะและวนัเก็บขยะของเมอืงทาฮาราจะมรีายละเอยีดดงัตอ่ไปนี 
สาํหรบัรายละเอยีดของการแบ่งประเภทขยะและวธิกีารทงิขยะสามารถตรวจสอบไดจ้ากปฏทินิการทงิขยะ 

 
○ ขยะทสีามารถเผาได ้(อาทติยล์ะสองครงั) 
○ ขยะทสีามารถเอาไปบดละเอยีดทาํลายได ้(เดอืนละครงั) 
○ ขยะประเภทกระดาษ (เดอืนละครงั) 
○ ขยะประเภทผา้ (เดอืนละครงั) 
○ ขยะประเภทกลอ่งพลาสตกิ (ทกุๆสองอาทติย)์ 
○ ขวดเพ็ด (PET) (ทุกๆสองอาทติย)์ 
○ ถาดสขีาว (ทกุๆสองอาทติย)์ 
○ กระป๋องอลมูเินียม (เดอืนละครงั) 
○ โลหะขนาดเล็ก (เดอืนละครงั) 
○ ขยะประเภทเครอืงใชไ้ฟฟ้า (เดอืนละครงั) 
○ โฟม (เดอืนละครงั) 
○ ขยะอนัตราย (เดอืนละครงั) 
○ ขยะทจีะตอ้งนําไปฝัง (เดอืนละครงั) 
○ ขวดแกว้ (เดอืนละครงั) 

 

 
สามารถทงิขยะไดต้งัแตเ่วลาเชา้ 06:00 น. ถงึ 08:00 น.เทา่นัน 
ขยะแตล่ะประเภทจะม ีจะมสีถานททีงิขยะทแีตกตา่งกนัออกไปโปรดตรวจสอบขอ้มูลกอ่นทงิ 
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〇資源ごみ・埋めるごみ 

〇大きさによって出し方が変わるごみ 

 

分別区分 品目 出し方 

紙類 新聞、雑誌、紙パック、ダンボール 種類ごとに紐で十字に縛る 

布類 シャツ、ズボン、靴下、タオル、カーテンなど 透明・半透明の袋に入れる 

プラスチック容

器類 

お菓子・冷凍食品の袋、弁当のトレイなどの 

マークが付いたプラスチック製品" 
分別区分ごとに網袋に入れる。  

網
袋
の
色 

プラスチック容器類→青 

ペットボトル→緑 

白色トレイ→黒 ペットボトル ペットボトル 

白色トレイ 表も裏も白色のトレイ 

分別区分ごとにコンテナに入れる 
空缶 アルミ缶、スチール缶、スプレー缶 

小物金属 金属が主体でできているもの 

電化製品類 電池・電気を使うもの 

発砲スチロール 汚れていない発泡スチロール 白色の網袋に入れる 

有害ごみ 蛍光灯・電球、電池、鏡、水銀入り体温計 
分別区分ごとにコンテナに入れる 

埋めるごみ 
割れたビン、陶器類、ガラス製品、ライターな

ど 

ガラスびん 割れていないびん（透明・茶色・その他の色） 色ごとにコンテナに入れる 

分別区分 対象 出し方 

もやせるごみ 

サイズ 30cm 以内のもの 有料化指定ごみ袋に

入れて出す 品目 生ごみ、革製品、靴、小型のぬいぐるみ、  マ

ークがない小型のプラスチック製品など 

こわすごみ 

サイズ 30cm より大きく、45ℓの指定袋より小さいもの 

品目 バケツ、プランター、長靴、ビデオテープ 

金属と燃える素材が一体になっているものなど 

粗大ごみ 

 

 

 

 

 

サイズ 45ℓの指定袋より大きいもの 

コンテナに入りきらないもの（傘は除く） 

資源化センターへ直

接搬入する 

品目 布団、家具、自転車・三輪車、大型の廃家電  

※家電４品目（テレビ・冷蔵庫・洗濯機・エアコ

ンは対象外） 
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〇ขยะทสีามารถแปรรูปเป็นทรพัยากร・ขยะทจีะตอ้งนําไปฝัง 

〇วธิกีารทงิขยะจะแตกตา่งกนัออกไปขนึอยู่กบัขนาดของขยะ 

ประเภทขยะ รายละเอยีดของชนิดขยะ วธิกีารทงิขยะ 

ประเภทกระดาษ หนังสอื, พมิพนิ์ตยสาร, กล่องกระดาษเครอืงดมื, กล่องกระดาษใส่ของ  แยกชนิดของกระดาษแลว้มดัดว้ยเขอืก 

ประเภทผา้ เสอืเชติ, กางเกง, ถุงเทา้, ผา้เชด็ตวั, ผา้ม่านและอนืๆ 
ใส่ขยะทจีะทงิในถุงพลาสตกิใสทสีามารถมองเห็
นไดจ้ากภายนอก 

ประเภทถุงและกล่
องพลาสตกิ 

ถุงใส่ขนม, ถุงใส่อาหารแชแ่ข็ง, กล่องอาหาร, 
กล่องรวมถงึพลาสตกิทมีเีครอืงหมาย 

แยกขยะแต่ละประเภทแลว้ใส่ในถุงเชอืกททีางเข
ตไดเ้ตรยีมไว ้  

สถีุง 

-ขยะประเภทถุงและกล่องพลาสตกิใ
ส่ถุงเชอืกสฟ้ีา 
-ขวดเพ็ดใส่ถุงเชอืกสเีขยีว 
-ถาดอาหารสขีาวใส่ถุงเชอืกสดีํา 

ขวดเพ็ด ขวดเพ็ด (ขวดพลาสตกิเพ็ด) 

ถาดอาหารสขีาว ถาดอาหารทมีสีขีาวทงัดา้นหนา้ดา้นหลงั 

แยกประเภทของขยะแลว้ใส่กล่องคอนเทนเนอรท์ี
ทางเขตไดเ้ตรยีมไว ้

กระป๋อง กระป๋องอะลูมเินียม, กระป๋องเหล็ก, กระป๋องสเปย ์

โลหะขนาดเล็ก สงิของทมีสี่วนผสมของโลหะเป็นหลกั 

ขยะประเภทเครอืง
ใชไ้ฟฟ้า 

เครอืงใชไ้ฟฟ้าทใีชถ้่านไฟฉายหรอืใชไ้ฟบา้น 

โฟม  โฟมทไีม่สกปรก ใส่ในถุงเชอืกสขีาวททีําเขตไดเ้ตรยีมไว ้

ขยะอนัตราย ไฟฉาย, หลอดไฟ ถ่านไฟฉาย กระจก, ปรอดวดัไขท้มีสีารปรอด 
แยกประเภทของสแีลว้ใส่กล่องททีางเขตไดเ้ตรยีม
ไว ้ขยะทจีะตอ้งนําไป

ฝัง 
ขวดแกว้ทแีตก, เครอืงถว้ยชาม, แกว้, ไฟแชก็และอนืๆ 

ขวดแกว้ ขวดแกว้ทไีม่แตก สใีส สชีา รวมถงึสอีนืๆ 
แยกประเภทของสแีลว้ใส่กล่องททีางเขตไดเ้ตรยีม
ไว ้

ประเภทขยะ รายละเอยีดของชนิดขยะ วธิกีารทงิขยะ 

ขยะทสีามารถเผาไ
ด ้

ขนาด ขนาดรวมนอ้ยกว่า 30มลิลเิมตร ใส่ถุงขยะททีางเขตไดก้าํหนดไว ้

(ถุงขยะตอ้งซอืจากทางเขต) 
ชนิด ขยะสด,เครอืงหนัง,รองเทา้,ตุก๊ตาขนาดเล็ก, 

ผลติภณัฑพ์ลาสตกิทไีม่มเีครอืงหมาย 

ขยะทสีามารถเอาไ
ปบดละเอยีดทําลาย
ได ้

ขนาด ขนาดใหญร่วมมากกว่า30เซนตเิมตร, 
ขนาดรวมเล็กกว่าถุงขยะขนาด45ลติรททีางเขตได ้
กาํหนดไว ้

ชนิด ถงัพลาสตกิ, กระถางตน้ไมพ้ลาสตกิ, รองเทา้บูท๊ยาง, 
เทปวดิโีอ , 
ขยะโลหะทมีสี่วนผสมของขยะทสีามารถนําไปเผาได ้
อนืๆ 

ขยะขนาดใหญ่ 

ขนาด ขยะขนาดใหญ่ทใีหญก่ว่าขนาดถุงขยะขนาด45ลติ
รททีางเขตไดก้าํหนดไว ้
ขยะขนาดใหญ่กว่ากล่องขยะคอนเทนเนอรท์ทีางเข
ตไดเ้ตรยีมไว ้(ยกเวน้รม่) 

ขนขยะไปทงิทศีูนยก์ารจดัการขยะแปรรูปทรพั

ยากรโดยตรง 

 
ชนิด ทนีอนและผา้ห่มแบบญปีุ่ น”ฟูตง”, 

เฟอรนิ์เจอร,์ จกัรยาน, รถสามลอ้, 
เครอืงใชไ้ฟฟ้าขนาดใหญ ่
(ไม่รวมถงึเครอืงใชไ้ฟฟ้า4ชนิดนี โทรทศัน,์ ตูเ้ย็น, 
เครอืงซกัผา้, เครอืงปรบัอากาศ) 
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〇収集しないごみ 

家具などの粗大ごみは、収集は行いませんので、処分を希望される場合は、各資源化セン

ター、環境センターへ直接持ち込んでください。 

家電４品目（テレビ、冷蔵庫・冷凍庫、洗濯機・衣類乾燥機、エアコン）は、その商品を

買った店または、新しく買い替える店で引き取ってもらってください。そのとき、リサイ

クル料金を支払います。 

 

この他、詳しい分別については、「ごみ収集カレンダー」、「ごみの分け方出し方（パンフ

レット）」「さんあ～る（ごみ分別アプリ）」などで確認してください。 
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〇ขยะททีางเขตไม่รบัเกบ็ 
ขยะขนาดใหญท่รีวมถงึเฟอรนิ์เจอรท์างเขตจะไม่รบัเก็บไปทงิให ้

กรณุาขนขยะไปทงิทศีูนยก์ารจดัการขยะแปรรปูทรพัยากร หรอืทศีูนยก์ารจดัการสงิแวดลอ้มเขตโดยตรง 
ถา้ตอ้งการทงิขยะประเภทเครอืงใชไ้ฟฟ้า4ชนิดดงัตอ่ไปนี ซงึไดแ้กโ่ทรทศัน,์ ตูเ้ย็น ตูแ้ชแ่ข็ง, 

เครอืงซกัผา้ เครอืงอบผา้แหง้, เครอืงปรบัอากาศ ทา่นจาํเป็นตอ้งจา่ยคา่รไีซเคลิ 
ทา่นสามารถนําขยะเหลา่นีไปทงิทรีา้นททีา่นซอืมา 
หรอืสามารถทงิกบัรา้นทซีอืเครอืงใหม่ซงึในกรณีนีก็ตอ้งจา่ยคา่รไีซเคลิดว้ยเชน่กนั 
 
 

รายละเอยีดเรอืงเกยีวกบัขยะ สามารถตรวจสอบไดจ้าก「ปฏทินิการทงิขยะ」

「หนังสอืแนะนําการทงิขยะ」และยงัสามารถตรวจสอบขอ้มูลไดจ้ากแอพพลเิคชนัการทงิขยะ 「ซงัอาร ู 」

ไดด้ว้ยเชน่กนั 
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２ 自治会（総務課 TEL:２３－３５０４） 

 

 田原市内には、区域（住んでいる場所のエリア）ごとの住民互助組織として自治会（合

計１０６団体）が設立され、区域内に住む人がほぼ全員加入しています。 

自治会の活動は、住民自身が役割分担し、行政情報・地域活動の伝達、地区ゴミステー

ションの管理、児童・高齢者の福祉活動、防災対策などの生活に欠かせない活動や、お祭

り、スポーツ大会などの親睦行事を行っています。 

 行政情報を掲載した広報紙や回覧文書、環境活動、防災対策など、市の住民サービスの

中には、自治会を通じて提供されるものも多くありますので、お住まいの自治会に加入し

てください。 

 自治会に加入した場合は、会費の納付など自治会ごとに決められているルールを守り、

地域の皆さんと一緒に活動することで、お互いに助け合う人との絆ができますので、自分

自身が地域で暮らす上でも助けになります。 

自治会の入会手続き、会費などは、それぞれの地区の自治会の役員さんや、各市民館に

問い合わせてください。 
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２ หน่วยปกครองตนเองประจําเขต (แผนกการจดัการทวัไป  โทร: 23-3504) 
 

เมอืงทาฮารา มกีารแบ่งแยกยอ่ยหน่วยปกครองตนเองประจําเขตรวม 106 หน่วย 
ผูอ้าศยัในเขตเมอืงทาฮาราสว่นใหญจ่ะสมคัรเป็นสมาชกิกบัหน่วยปกครองตนเองประจาํเขตทตีนเองอาศยัอยู ่

หนา้ทขีองหน่วยปกครองตนเองประจําเขตคอืชว่ยเหลอืสมาชกิแตล่ะคนในหลายๆดา้น เชน่ 
สง่ขา่วสารขอ้มูลทไีดม้าจากทวีา่การเขตเมอืงทาฮารา 
รวมถงึขอ้มูลขา่วสารในแตล่ะหน่วยปกครองตนเองประจําเขตดว้ย ใหค้วามชว่ยเหลอืเรอืงการจดัการขยะ 
ใหค้วามชว่ยเหลอืเรอืงสวสัดกิารของเด็กและผูส้งูอาย ุ
ใหค้วามชว่ยเหลอืเรอืงตา่งๆในชวีติประจาํวนัรวมถงึกรณีมภียัธรรมชาต ิ
และยงัใหค้วามชว่ยเหลอืในเรอืงงานเทศกาลตา่งๆ รวมถงึการแขง่ขนักฬีาเขต 

ขา่วสารจากทางเขตเมอืงทาฮารา โฆษณาตา่งๆ ขา่วสารเรอืงสงิแวดลอ้มในเขต 
ขา่วสารเรอืงการเตรยีมตวัรบัภยัธรรมชาต ิและขา่วสารสาํคญัอนืๆ 
จะถกูสง่ไปในรปูแบบของแฟ้มขา่วสารทสีง่หมุนเวยีนไปบา้นสมาชกิแตล่ะหลงัเป็นลําดบั 
ทางเขตแนะนําใหส้มคัรเป็นสมาชกิหน่วยปกครองตนเองประจาํเขตเพอืความสะดวกในการรบัขา่วสารทจีาํเป็น 

กรณีทสีมคัรเป็นสมาชกิจะมคีา่สมาชกิทแีตล่ะหน่วยปกครองตนเองกาํหนดไว ้
รวมถงึมกีฎขอ้หา้มตา่งๆทแีตล่ะหน่วยปกครองตนเองกาํหนดไวเ้พอืใหส้มาชกิทกุคนอยูอ่าศยัในเขตนันๆโดยสุข
สวสัดภิาพ 

สาํหรบัการสมคัรเป็นสมาชกิ 
รายละเอยีดตา่งๆรวมถงึรายละเอยีดคา่สมาชกิสามารถสอบถามไดจ้ากหน่วยปกครองตนเองประจาํเขตนันๆ 
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３ 税金 

 

 税金には、国に納めるものと県や市に納めるものがあります。所得に対しては、所得税（国）と

住民税（県・市）がかかります。不動産をもっている人には、固定資産税や都市計画税がかかりま

す。自動車は、排気量に応じて自動車税（県）や軽自動車税（市）がかかります。どの税金も、納め

る期限が決まっていて、これに遅れると税金に加えて延滞金を払うことがあります。また、催促されても支払わないとき

は、強制的に財産を処分される場合があります。（差し押さえ） 

 

確定申告（所得税）（豊橋税務署 TEL:０５３２－５２－６２０１） 

 確定申告とは、毎年の１月１日から１２月３１日までの１年間の所得を、税務署に知らせ、所得

税（国）を納めることです。 

翌年の２月１６日から３月１５日までの間に税務署か市役所で行います。  

勤め先の給料から税金を引かれていない人や２か所以上から給料を受け取っている人、給料の他

に所得のある人は、必ず確定申告をします。申告には、前の年の所得を証明するもの（源泉徴収票

や支払証明書）と、所得から差し引いて（控除して）もらえる支払いなどを証明する書類、印鑑な

どが必要です。 

 

子どもが生まれて、扶養する家族が増えたときや医療費にたくさんのお金がかかったとき、前の

年の途中で仕事をやめたときなどには、確定申告をすると、支払った税金の一部が返されることが

あります。 

 

住民税（市民税・県民税）（税務課 市民税係  TEL:２３－３５０９） 

 前の年の所得に応じた額を国籍に関係なく、その年の１月１日に住所があった県と市に支払いま

す。年金、勤め先の給料から税金を引かれていない人には、毎年６月に納税通知書が届きます。 住

民税の支払い方は、２種類あります。 

① 納付書を使って、市役所（会計課、渥美支所、赤羽根市民センター）か金融機関、コンビニエ

ンスストアで支払います。 

② 金融機関の預貯金口座から自動的に引き落とします（口座振替）。 
 

税金の支払いには、便利な口座振替をご利用ください。口座振替を利用するには、申し込みが

必要です。申込用紙は、市役所（税務課、渥美支所、赤羽根市民センター）と市内の金融機関の

窓口にあります。口座振替は郵便局でもできます。預貯金通帳と通帳に使用している印鑑、納税

通知書を持って、金融機関か市役所（税務課、渥美支所、赤羽根市民センター）で申し込んでく

ださい。 

 

収入がない場合は、収入がないことを申告すると、他の税金やサービスを受けるときの料金が

安くなる場合があります。 
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３ ภาษ ี
แบ่งเป็นภาษีทตีอ้งจา่ยใหก้บัประเทศและภาษีทตีอ้งจา่ยใหก้บัจงัหวดัและเขตเทศบาลเมอืงนันๆ 
รายไดข้องแตล่ะบุคคลจะตอ้งเสยีภาษีอยูส่องชนิดคอืภาษีเงนิได ้(โชโทคเุซ) ซงึภาษีนีจะจา่ยใชใ้หก้บัประเทศ 
สว่นภาษีพลเมอืง (จมูนิเซ) จะเป็นภาษีทจีา่ยใหก้บัจงัหวดัและเขตเทศบาลเมอืงนันๆ 
สาํหรบัผูท้ถีอืครองอสงัหารมิทรพัย ์จะตอ้งเสยีภาษีอสงัหารมิทรพัย ์(โคะเทขซิงัเซ) และภาษีการวางผงัเมอืง 
(โทะขเิคคาคเุซ) ดว้ย สาํหรยัผูท้ถีอืครองยานพาหนะรถยนต ์
จะตอ้งเสยีภาษีรถยนตด์ว้ยซงึภาษรีถยนตถ์กูแบ่งออกเป็นสองชนิดขนึอยูก่บัขนาดของเครอืงยนต ์
ซงึกค็อืภาษีรถยนตท์วัไปภาษีนีจะจา่ยใหก้บัจงัหวดั 
และภาษีรถยนตเ์ครอืงยนตข์นาดเล็กภาษีนีจะจา่ยใหก้บัเขตเทศบาลเมอืง ภาษีทกุชนิดจะมกีาํหนดระยะเวลาจา่ย 
สาํหรบัผูท้จีา่ยภาษีเกนิกว่าระยะเวลาทกีาํหนดจะตอ้งเสยีคา่ปรบั 
และในกรณีทไีม่จา่ยภาษีทางเขตก็จะสง่ใบเตอืนไป และถา้ยงัไม่มกีารชาํระภาษีเขา้มา 
ทางเขตจะดาํเนินการยดึสนิทรพัยข์องบุคคลนันๆ (ซาชโิอซาเอะ) 
การยนืแบบแสดงรายไดป้ระจําปี (คกัคเุทขงิโคค)ุ สาํหรบัภาษเีงินได ้
(สํานกังานสรรพากรเมอืงโตโยฮาข ิโทร : 0532-52-6201) 

การยนืแบบแสดงรายไดป้ระจาํปีใหก้บัสาํนักงานสรรพากรคอืการแจง้แสดงรายไดป้ระจาํปีตงัแตว่นัท ี1 
มกราคมจนถงึวนัท ี31 ธนัวาคมของปีนันๆ เพอืชาํระภาษีเงนิได ้

การยนืแบบแสดงรายไดส้ามารถดาํเนินเรอืงไดแ้ตว่นัท ี16 กมุภาพนัธจ์นถงึวนัท ี15 
มนีาคมของปีถดัไป และสามารถดาํเนินเรอืงไดท้สีาํนักงานสรรพากรหรอืทวีา่การเขต 

บุคคลทจีาํเป็นจะตอ้งยนืแบบการแสดงรายไดป้ระจาํปีคอืบุคคลทไีดร้บัเงนิเดอืนแตไ่มไ่ดช้าํระภาษีเงนิไ
ด ้ณ ทจีา่ย บุคคลทมีรีายไดไ้ดร้บัเงนิเดอืนมากกวา่สองบรษิทั บุคคลทมีรีายไดน้อกเหนือจากเงนิเดอืน 
ในการยนืแบบแสดงรายไดป้ระจาํปีเอกสารทจีาํเป็นจะตอ้งเตรยีมคอืใบแสดงรายไดข้องปีกอ่นหนา้ 
(ใบแสดงรายไดร้ายละเอยีดการหกัภาษ ีณ ทจีา่ย(เก็นเซน็โจชเูฮยีว), ใบแสดงการรบัเงนิเดอืน (ชฮิาไรโชเมโช), 
เอกสารอนืๆทแีสดงรายละเอยีดเกยีวกบัรายไดท้ไีดร้บัการหกัภาษ ีณ ทจีา่ย เอกสารอนืๆทเีกยีวขอ้ง 
และตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 

กรณีทมีเีด็กเกดิใหมใ่นครอบครวั กรณีทจีาํนวนผูท้ตีอ้งอปุการะในครอบครวัเพมิขนึ 
กรณีทไีดจ้า่ยคา่รกัษาพยาบาลเป็นเงนิจาํนวนมาก รวมถงึกรณีทลีาออกจากบรษิทัระหวา่งปีของปีกอ่นหนา้ 
เป็นตน้ กรณีแบบนี 
ถา้ทา่นทาํเรอืงยนืแบบแสดงรายไดป้ระจาํปีแลว้ทา่นอาจจะไดร้บัเงนิภาษคีนืในจาํนวนหนึงจากภาษีททีา่นจา่ยไป 
ภาษีพลเมอืง (ภาษเีขตเทศบาล・ภาษีจงัหวดั) (แผนกสรรพากร ฝ่ายภาษพีลเมอืง โทร : 23-3509) 

บุคคลทมีรีายไดใ้นปีกอ่นหนา้ไม่วา่จะถอืสญัชาตใิดก็ตาม 
ทกุคนมหีนา้ทตีอ้งเสยีภาษีใหก้บัเขตทมีทีอียูใ่นวนัท1ีเดอืนมกราคมของปีนัน บุคคลทไีม่ไดร้บัการหกัภาษี ณ 
ทจีา่ยจากเงนิเดอืนบรษิทั รวมถงึบุคคลทมีรีายไดจ้ากกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพี (เนนคงิ) 
จะไดร้บัใบแจง้ภาษีจากเขตในเดอืนมถิุนายนของทกุปี การชาํระภาษีพลเมอืงสามารถทําไดส้องแบบคอื 

① นําใบชาํระภาษี (โนฟุโช) ทแีนบมาพรอ้มกบัใบแจง้ภาษีไปชาํระทวีา่การเขต (แผนกรบัเงนิ, 
สาํนักงานอาซมึ,ิ ศูนยช์มุชนอาคาบาเน) ธนาคารหรอืรา้นสะดวกใกลบ้า้น 

② สามารถชาํระภาษีโดยหกัจากบญัชเีงนิฝากธนาคารของทา่น (โคซะฟูรคิาเอะ) 
เพอืความสะดวกของทา่น 

ทางเขตขอแนะนําใหท้า่นชาํระภาษีโดยหกัจากบญัชเีงนิฝากธนาคารของทา่น 
ในกรณีนีจาํเป็นจะตอ้งสมคัรกอ่นลว่งหนา้ ทา่นสามารถขอรบัใบสมคัรไดท้เีขต (แผนกภาษ,ี สาํนักงานอาซมึ,ิ 
ศูนยช์มุชนอาคาบาเน) หรอืขอรบัใบสมคัรไดท้ธีนาคารทอียูใ่นเขตนี นอกจากการหกับญัชเีงนิฝากธนาคารแลว้ 
ทา่นยงัสามารถเลอืกหกัจากบญัชเีงนิฝากธนาคารไปรษณียไ์ดอ้กีดว้ย 
เวลาทาํเรอืงสมคัรการชาํระภาษีโดยหกัจากบญัชเีงนิฝาก ทา่นจําเป็นจะตอ้งเตรยีมเอกสารคอืสมุดเงนิฝาก 
ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) ทใีชก้บัธนาคารหรอืธนาคารไปรษณียนั์นๆ พรอ้มกบัใบแจง้ภาษีไปทเีขต 
(แผนกภาษ,ี สาํนักงานอาซมึ,ิ ศูนยช์มุชนอาคาบาเน) ธนาคารหรอืธนาคารไปรษณีย ์

กรณีทไีม่มรีายได ้ ถา้ทา่นทาํเรอืงแสดงวา่ไม่มรีายไดท้า่นอาจไดร้บัการลดหยอ่นคา่ภาษีชนิดอนืๆ 
หรอืคา่บรกิารอนืๆของทางเขต
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税金の支払や口座振替ができる金融機関 

・三菱ＵＦＪ銀行 

・蒲郡信用金庫 

・豊橋信用金庫 

・岡崎信用金庫 

・豊川信用金庫 

・豊橋商工信用組合 

・愛知みなみ農業協同組合 

・東海労働金庫 

・郵便局 

 

自動車税（愛知県東三河県税事務所 TEL:０５３２－５４－５１１１） 

 ４月１日に自動車を持っている人には、自動車税がかかります。県税事務所から５月に

納税通知書が送られてきます。これを使って、銀行や郵便局、コンビニエンスストアなど

で支払います。 

 自動車の継続検査（車検）をうけるときは、領収書（納税証明書）が必要ですので、大

切に保管してください。 

 

軽自動車税（税務課 資産税係 TEL:２３－３５１０） 

 ４月１日にバイク（原動機付自転車や大型のバイク）、軽自動車を持っている人には、

軽自動車税がかかります。市役所から５月に納税通知書が送られてきます。住民税を支払

うことができる銀行などの窓口で支払います。 

 軽自動車の継続検査（車検）をうけるときは、領収書（納税証明書）が必要ですので、

大切に保管してください。 

 自動車や軽自動車、バイクなどを処分したり、他人に譲ったりしたときは、必ず届け出をしてく

ださい。届け出をしないでおくと、いつまでもあなたの持ち物として、税金がかかります。 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- 14 - 
 

รายชอืธนาคารและไปรษณียท์ท่ีานสามารถชาํระภาษีหรอืทําเรอืงสมคัรชาํระภาษโีดยหกัจากบญั
ชเีงินฝาก 

-ธนาคารมติซบูชิยิเูอฟเจ (มติซบูชิยิเูอฟเจกงิโค) 
-ธนาคารทรสัตก์ามาโกโอร ิ(กามาโกโอรชินิโยคงิโค) 
-ธนาคารทรสัตโ์ตโยฮาช ิ(โตโยฮาชชินิโยคงิโค) 
-ธนาคารทรสัตโ์อคาซาค ิ(โอคาซาคชินิโยคงิโค) 
-ธนาคารทรสัตโ์ทโยคาวา (โตโยคาวาชนิโยคงิโค) 
-สมาคมธนาคารทรสัตเ์พอืการคา้และอตุสาหกรรมโตโยฮาข ิ(โตโยฮาขโิชโคชนิโยคมุอิยั) 
-สมาคมความรว่มมอืทางการเกษตรไอจมินิาม ิ(โอจมินิามโินเงยีวเคยีวโดคมุอิยั) 
-ธนาคารผูใ้ชแ้รงงานโทกยั (โทกยัโลโดคงิโค) 
-ไปรษณีย ์

 
ภาษีรถยนตท์วัไป (สาํนกังานภาษฮีงิาขมิคิาวา จงัหวดัไอจ ิโทร : 0532-54-5111) 

ผูท้ถีอืครองยานพาหนะรถยนตท์วัไปตงัแตว่นัท ี1 เมษายนเป็นตน้ไป ทา่นจะตอ้งเสยีภาษีรถยนต ์
ทางสาํนักงานภาษจีงัหวดัจะสง่ใบเรยีกเก็บภาษีไปยงัทอียูข่องทา่นในเดอืนพฤษภาคม 
ทา่นสามารถนําใบเรยีกเก็บภาษีรถยนตไ์ปชาํระภาษีไดท้ธีนาคาร ไปรษณีย ์หรอืรา้นสะดวกใกลบ้า้น 

เวลาททีา่นไปทาํการตรวจสภาพรถยนตเ์พอืตอ่ทะเบยีนรถยนต(์ฉะเค็ง) 
ทา่นจะตอ้งเก็บรกัษาใบเสรจ็รบัเงนิ (ใบแสดงการเสยีภาษี โนเซโชเมโช)ไวใ้หด้ ี

 
ภาษีรถยนตเ์ครอืงยนตข์นาดเลก็ (เคจโิดฉะเซ) (แผนกภาษ ีฝ่ายภาษทีรพัยส์นิ โทร : 23-3510) 

ผูท้ถีอืของยานพาหนะรถยนตเ์ครอืงยนตข์นาดเล็ก รถจกัรยานยนตข์นาดเล็ก 
และรถจกัรยานยนตข์นาดใหญต่งัแตว่นัท ี1 เมษายนเป็นตน้ไป ทา่นจะตอ้งเสยีภาษีรถยนตเ์ครอืงยนตข์นาดเล็ก 
ทางเขตจะสง่ใบเรยีกเก็บภาษีไปยงัทอียูข่องทา่นในเดอืนพฤษภาคม 
ทา่นสามารถนําใบเรยีกเก็บภาษีรถยนตไ์ปชาํระภาษีไดท้ธีนาคาร ไปรษณีย ์หรอืรา้นสะดวกใกลบ้า้น 

เวลาททีางไปทาํการตรวจสภาพรถยนตเ์ครอืงยนตข์นาดเล็กเพอืตอ่ทะเบยีนรถยนต(์ฉะเค็ง) 
ทา่นจะตอ้งเก็บรกัษาใบเสรจ็รบัเงนิ (ใบแสดงการเสยีภาษี โนเซโชเมโช)ไวใ้หด้ ี

 
 
กรณีททีา่นเลกิใชร้ถยนต ์รถยนตเ์ครอืงยนตข์นาดเล็กและอนืๆ และไดท้าํการกาํจดัรถยนตนั์นๆทงิ 

หรอืทา่นใหส้ทิธริถนันๆกบัผูอ้นื ทา่นจะตอ้งยนืเรอืงแจง้ใหท้างจงัหวดัหรอืทางเขตทราบ 
กรณีทไีม่ไดแ้จง้ทา่นกจ็ะตอ้งเสยีภาษีตลอดไป 
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４ 水道（水道課 TEL:２３－３５３２）  

下水道（下水道課 TEL:２３－３５２５） 

 

 水道を新しく使う場合や、水道を使うのをやめる場合は、あらかじめ水道課に直接お越

しいただくか、電話で連絡してくだい。 

 水道の使用を開始すると、２か月に１回、水道料金を支払うことになります。２か月に

１回、検針員が水道メーターを検針し、「使用水量等のお知らせ」をお渡ししますので、使

用水量を確認してください。 

 水道を新しく引いたり、改造で口径を大きくしたりする場合は、水道加入分担金を支払

うことになります。 

 

 下水道を利用している場合、その使用料も２か月に１回、下水道使用料を支払うことに

なります。 

 

水道料金・下水道使用料金のお支払いは、納付制と口座振替制があります。納付制は、

納付書を持参して、市役所か金融機関、コンビニエンスストアで支払います。口座振替制

は、金融機関の預金口座から自動的に引き落とされるものです。水道料金を口座振替でお

支払いいただいている人は、下水道使用料金も同じ口座からお支払いいただくことになり

ます。 

 

便利な口座振替をぜひご利用ください。口座振替を利用するには、申し込みが必要です。

申込用紙は、市役所水道課と市内の金融機関の窓口にあります。口座振替は郵便局でも利

用できます。預貯金通帳と通帳に使用している印鑑、納付書を持って、金融機関か市役所

水道課で申し込んでください。 

 
トイレや台所からトイレットペーパー以外のもの（天ぷら油、タオルなど）を流すと、

下水道が故障するため、流さないでください。 
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４ นําประปา (แผนกการจดัการนําประปา  โทร: 23-3532)  
    นําเสยี (แผนกการจดัการนําเสยี  โทร: 23-3525) 
 

กรณีทตีอ้งการเรมิใชนํ้าประปาใหม่หรอืกรณีทตีอ้งการยกเลกิการใชนํ้าประปา 
กรณุามาตดิตอ่ทแีผนกการจดัการนําประปาหรอืโทรศพัทต์ดิตอ่มาก็ไดเ้ชน่กนั 
 

หลงัจากทเีรมิใชนํ้าประปา ทา่นจะตอ้งจา่ยคา่ใชจ้า่ยนําประปาทกุๆสองเดอืน 
ในทกุๆสองเดอืนเจา้หนา้ทวีดัมเิตอรนํ์าประปาจะตรวจมเิตอรแ์ละสง่ใบแจง้การใชนํ้าประปา 
ทา่นสามารถตรวจสอบรายละเอยีดการใชนํ้าประปาของทา่นไดใ้นใบแจง้นัน 
 

ในกรณีทตีอ้งการเดนิทอ่นําประปาเพอืเรมิใชใ้หม่หรอืในกรณีทขียายขนาดของทอ่นําประปาทา่นจะตอ้
งชาํระคา่ทาํเนียมการขอใชนํ้าประปาดว้ย 
 

กรณีทมีกีารใชท้อ่นําเสยีทอ่นําทงิ คา่ใชจ้า่ยของทอ่นําเสยีทอ่นําทงิก็จะไปเก็บทกุๆสองเดอืนเชน่กนั 
 

การชาํระคา่ใชจ้า่ยการใชนํ้าประปาและการใชท้อ่นําเสยีทอ่นําทงินัน 
สามารถชาํระจากบลิททีา่นไดร้บัหรอืเลอืกใชว้ธิกีารหกัคา่ใชจ้า่ยจากบญัชธีนาคารของทา่นกไ็ดเ้ชน่กนั 
กรณีทเีลอืกการชาํระบลิแตล่ะบลิทไีดร้บัทา่นสามารถชาํระคา่ใชจ้า่ยไดท้วีา่การเขตหรอืธนาคารหรอืรา้นสะดวก
ซอืใกลบ้า้นทา่น กรณีทเีลอืกชาํระคา่ใชจ้า่ยโดยหกัผ่านบญัชธีนาคารของทา่น 
คา่ใชจ้า่ยจากถกูหกัอตัโนมตัจิากบญัชธีนาคารของทา่นทกุๆสองเดอืน 
กรณีทเีลอืกหกัคา่ใชจ้า่ยนําประปาโดยหกัจากผ่านบญัชธีนาคารของทา่น 
คา่ใชจ้า่ยการใชท้อ่นําเสยีทอ่นําทงิก็จะถกูหกัผ่านจากบญัชเีดยีวกนัโดยอตัโนมตั ิ
 

เพอืความสะดวกของทา่น 
ทางเขตแนะนําใหท้า่นเลอืกใชว้ธิกีารหกัคา่ใชจ้า่ยโดยหกัผ่านจากบญัชธีนาคารของทา่น 
ทงันีจะตอ้งมกีารกรอกใบสมคัรซงึใบสมคัรนีทา่นสามารถขอรบัไดท้แีผนกการจดัการนําประปาหรอืธนาคารทตีงั
อยูใ่นเขตเมอืงทาฮารา 
นอกจากนีทา่นสามารถเลอืกใชก้ารหกัคา่ใชจ้า่ยโดยหกัจากบญัชทีทีา่นมอียูก่บัธนาคารไปรษณีย ์เวลาสมคัร 
กรณุาเตรยีมสมุดฝากเงนิของธนาคารททีา่นใชบ้รกิารอยูร่วมถงึตราประทบัประจําบคุคล (อนิคงั) 
ททีา่นใชเ้ปิดรบับรกิารสมุดฝากเงนิของธนาคารนันๆ 
และใบเรยีกเก็บเงนิมาทธีนาคารใกลบ้า้นทา่นหรอืทวีา่การเขตแผนกการจดัการนําประปา 
 

ขอ้ควรระวงั กรุณาอยา่ทงินํามนัทใีชใ้นการปรงุอาหาร 
ผา้ขนหนูหรอืสงิอนืๆทนีอกเหนือจากกระดาษทชิชหูอ้งนําลงในท่อนําทงิเพราะอาจมผีลทําใหท้อ่
นําทงิเสยีและอดุตนั 
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５ 電話・電気・ガス・ＮＨＫ受信料 

 

電話（ＮＴＴ TEL:１１６ 携帯電話からは TEL:０８００－２０００１１６） 

 新しく電話をつけるときは、ＮＴＴに電話してください。 

 外国人の人へは、通訳アシスタントサービスもあります。 

 料金は、１か月ごとに請求されます。 

・ＮＴＴ外国語受付相談センター 

 TEL:０１２０－０６４３３７（通話無料） 

 相談受付：月曜日～金曜日 9:00～17:00 

 対応言語：英語、スペイン語、ポルトガル語、中国語、韓国語 

 

携帯電話（携帯電話販売店等） 

 携帯電話を使いたいときは、携帯電話販売店等で購入してください。 

料金や支払い方法は、販売店等に問い合わせてください。 

 

電気（中部電力田原サービスステーション TEL:０１２０－９８８－３２８） 

 電気を使いたいときは、家主か不動産会社にどうすればいいか、問い合わせてください。 

自分で申し込む場合は、中部電力に連絡してください。 

 料金は、１か月ごとに請求されます。 

 

ガス（都市ガス・プロパンガス販売店等） 

 ガスを使いたいときは、家主か不動産会社にどうすればいいか、 

問い合わせてください。 

 自分で申し込む場合は、直接販売店等に連絡してください。 

 料金や支払い方法は、販売店等に問い合わせてください。 

 

ＮＨＫ受信料（ＮＨＫ視聴者コールセンター TEL:０５７０－０７７－０７７） 

 ＮＨＫは公共放送です。テレビを持っている人は、必ず受信料を支払わなければいけないこ

とになっています。契約手続きや支払い方法などは、ＮＨＫに問い合わせてください。 

・ＮＨＫ受信料情報（多言語）  

http://pid.nhk.or.jp/jushinryo/ 
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５ โทรศพัท・์ไฟฟ้า・แกส๊・คา่รบัสญัญาณโทรทศันเ์อ็นเอชเค (NHK) 

 
โทรศพัท ์(เอนทที ีโทร : 116 กรณีโทรจากโทรศพัทม์อืถอื โทร : 0800-2000116) 
     กรณีตอ้งการตดิตงัโทรศพัทใ์หม่กรณุาตดิตอ่ไปทบีรษิทัเอ็นทที ี
     มบีรกิารลา่มแปลภาษาสาํหรบัคนตา่งชาต ิ 
     คา่ใชจ้า่ยโทรศพัทจ์ะมใีบเรยีกเก็บเงนิทกุเดอืน 

・ศูนยใ์หค้าํปรกึษาภาษาตา่งประเทศบรษิทัเอ็นทที ี

     โทร 0120-064337 (ไม่เสยีคา่ใชจ้า่ยในการโทร) 
     เวลาทาํการวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์9:00 น. ถงึ 17:00 น. 
     ภาษาตา่งประเทศทใีหบ้รกิาร : ภาษาองักฤษ ภาษาสเปน ภาษาโปรตเุกส ภาษาจนีและภาษาเกาหล ี
 

โทรศพัทม์อืถอื 
     สามารถเลอืกซอืโทรศพัทม์อืถอืและใชบ้รกิารโทรศพัทม์อืถอืจากรา้นโทรศพัทม์อืถอืทวัไป 
     ราคาคา่บรกิารรวมถงึวธิกีารชาํระเงนิ ทา่นสามารถสอบถามรายละเอยีดไดจ้ากรา้นโทรศพัทม์อืถอืนันนัน 
 
ไฟฟ้า (สถานีใหบ้รกิารไฟฟ้าทาฮารา การไฟฟ้าจูบุ โทร 0120-988-328) 
     
กรณีตอ้งการใชไ้ฟฟ้ากรณุาสอบถามรายละเอยีดไดจ้ากเจา้ของบา้นททีา่นเชา่อยูห่รอืบรษิทัแนะนําบา้นททีา่นใ
ชบ้รกิารอยู ่
     ในกรณีทตีอ้งการสมคัรดว้ยตนเองกรณุาตดิตอ่ไปยงับรษิทัการไฟฟ้าจบู ุ
     คา่ไฟฟ้า จะมใีบเรยีกเก็บเงนิคา่ไฟฟ้าทกุเดอืนเดอืนละหนึงครงั 

 
แกส๊ (บรษิทัแกส๊หรอืรา้นทจีําหน่ายแกส๊เป็นถงั) 
     
กรณีตอ้งการใชแ้กส๊กรณุาสอบถามรายละเอยีดไดจ้ากเจา้ของบา้นททีา่นเชา่อยูห่รอืบรษิทัแนะนําบา้นททีา่นใช ้
บรกิารอยู ่
     ในกรณีทตีอ้งการสมคัรดว้ยตนเองกรณุาตดิตอ่ไปยงับรษิทัแกส๊หรอืรา้นจาํหน่ายแกส๊ทอียูใ่กลบ้า้นทา่น 
     ทา่นสามารถตรวจสอบราคาและวธิกีารชาํระเงนิไดจ้ากบรษิทัหรอืรา้นจาํหน่ายแกส๊นันๆโดยตรง 

 
คา่รบัสญัญาณโทรทศันเ์อ็นเอชเค (NHK) (ศูนยบ์รกิารผูช้มเอ็นเอชเค โทร 0570-077-077) 
เอ็นเอชเคคอืบรษิทัทใีหบ้รกิารสง่สญัญาณโทรทศัน ์ผูท้มีโีทรทศันอ์ยูท่บีา้น 
จาํเป็นตอ้งชาํระคา่รบัสญัญาณโทรทศัน ์
กรณุาสอบถามวธิกีารสมคัรและวธิกีารชาํระเงนิโดยตรงไดท้บีรษิทัเอ็นเอชเค 
 
ขอ้มูลขา่วสารเกยีวกบัการรบัสญัญาณโทรทศันเ์อ็นเอชเค 
มบีรกิารเป็นภาษาตา่งประเทศดว้ยเชน่กนัทา่นสามารถหาขอ้มูลไดจ้ากลงิคด์า้นลา่งนี 

http://pid.nhk.or.jp/jushinryo/  
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６ 国民健康保険（保険年金課 TEL:２３－２１４９） 

 

 日本では、必ず健康保険に入らなければいけません。職場の健康保険に入っている人や

その扶養家族、生活保護を受けている人以外は国民健康保険に入ります。 

 国民健康保険に「入るとき」、「やめるとき」は、窓口に届け出てください。届け出が遅

れると、その間、保険が使えませんので、突然のけがや病気のときに、医療費を全額支払

わなければならない場合もあります。 

国民健康保険税は、入る手続きが遅れても、入るべきときからの税額を支払うことにな

ります。 

 国民健康保険に入ると、保険証がもらえます。病院などにかかるときは、保険証を持っ

ていきます。保険証を使うことで、医療費の負担が３０％以内になります。このほかに、

出産したときや死亡したとき、医療費がたくさんになったときなど、届け出により給付が

受けられるときがあります。 

 国民健康保険に入っている人で４０歳から７４歳までの人は、メタボリックシンドロー

ムの予防と早期発見を目的とした特定健診を無料で受けられます。 

 

◇国民健康保険の手続き◇ 

国民健康保険に入るとき 

 

 
 

 

こんなとき 手続きに必要なもの 

入国したとき 

または、ほかの市町村から転入してきたとき 
・印鑑 

職場の健康保険をやめたとき 

または、扶養家族でなくなったとき 

・印鑑 

・健康保険資格喪失証明書（連絡票） 

など 

子どもが生まれたとき 
・印鑑 ・保険証 ・母子健康手帳 

・マイナンバーと本人確認できるもの 

３か月以上の在留資格がある人で、住民登録

をしたとき 

・印鑑 ・在留カード ・パスポート 

・マイナンバーと本人確認できるもの 

生活保護を受けなくなったとき 
・印鑑 ・保護廃止通知書 

・マイナンバーと本人確認できるもの 
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６ ประกนัสุขภาพประชาชาต ิ (คกคมุนิเคงโคโฮะเคง) (ฝ่ายประกนัและกองทุนเงินสาํรองเลยีงชพี 

โทร : 23-2149) 

ทปีระเทศญปีุ่ นทกุคนจะตอ้งเขา้ระบบประกนัสขุภาพประชาชาตยิกเวน้บุคคลทเีขา้ระบบประกนัสขุภาพ
ของบรษิทัซงึรวมถงึสมาชกิครอบครวั ผูท้ตีอ้งอปุการะและผูท้ตีอ้งใหค้วามคุม้ครองเกยีวกบัการดาํรงชวีติดว้ย 

เวลาทตีอ้งการเขา้หรอืออกจากระบบประกนัสขุภาพประชาชาต ิ ทา่นจะตอ้งแจง้เรอืงทเีขต 
กรณีทแีจง้ชา้ ชว่งระยะเวลาทแีจง้ชา้ทา่นจะไม่สามารถใชป้ระกนัสขุภาพ เพราะฉะนันในระยะเวลาดงักลา่ว 
ถา้ทา่นป่วยไม่สบายหรอืประสบอบุตัเิหตทุา่นจะตอ้งเสยีคา่รกัษาเองเต็มจาํนวน 

ถงึแมว้า่ทา่นจะสมคัรเขา้ระบบประกนัสขุภาพประชาชาตชิา้ 
แตท่า่นก็ยงัตอ้งจา่ยเบยีประกนัตงัแตร่ะยะเวลาททีา่นควรจะเขา้ระบบ 

เมอืทา่นสมคัรเขา้ระบบประกนัสขุภาพประชาชาตแิลว้ทา่นจะไดร้บับตัรประกนัสขุภาพ 
เวลาททีา่นไปสถานพยาบาลโรงพยาบาลตา่งๆทา่นจะตอ้งนําบตัรประกนัสขุภาพไปดว้ย 
กรณีทา่นนําบตัรประกนัสขุภาพไปทสีถานพยาบาลหรอืโรงพยาบาลตา่งๆนันทา่นจะเสยีคา่รกัษาไม่เกนิกว่า 30% 
ของคา่รกัษาเต็มจาํนวน นอกจากนีกรณีคลอดบุตร กรณีเสยีชวีติ 
หรอืเวลาททีา่นตอ้งจา่ยคา่รกัษาพยาบาลเป็นเงนิจาํนวนมาก 
ถา้ทา่นแจง้เรอืงกบัฝ่ายประกนัสขุภาพของเขตทา่นอาจไดร้บัเงนิชว่ยเหลอื 

ผูท้เีขา้ประกนัสขุภาพประชาชาตแิละมอีายตุงัแต ่ 40 ปีถงึ 74 
ปีทา่นสามารถรบับรกิารฟรใีนการตรวจและการป้องกนัภาวะเมแทบอลกิซนิโรดม (ภาวะทเีกดิจากการเผาผลาญ
อาหารของรา่งกายทผีดิปกตไิป ทาํใหเ้กดิปัญหาเรอืงความดนัโลหติสงู เบาหวาน และไขมนัสงู 
ซงึตอ่มาภาวะเหลา่นีจะสง่ผลใหม้ปัีญหาตอ่หลอดเลอืดและหวัใจ เกดิหวัใจขาดเลอืด อมัพฤกษ ์อมัพาตไดใ้นทสีุด 
ซงึภาวะเมแทบอลกิซนิโดรมนีมกัพบในผูป่้วยทไีขมนัในชอ่งทอ้งมาก) 

 
◇การสมคัรเขา้ระบบประกนัสขุภาพประชาชาต◇ิ 
เวลาทท่ีานตอ้งการสมคัรเขา้ระบบ 

กรณี เอกสารและสงิทจีาํเป็นทจีะตอ้งใชป้ระกอบในการดาํเนินเรอืง 
หลงัจากทเีขา้ประเทศญปีุ่ นหรอืเวลาทที่านมกีารยา้
ยบา้นจากเขตหนึงไปยงัอกีเขตหนึง 

-ตราประทบัประจาํบคุคล )อนิคงั( 

เวลาทที่านยกเลกิระบบประกนัสขุภาพของบรษิทัหร ื
อเวลาทสีมาชกิครอบครวัผูท้ตีอ้งอุปการะเสยีสถาน
ภาพความเป็นผูท้ตีอ้งการการอปุการะ 

-ตราประทบัประจาํบคุคล )อนิคงั( 
-เอกสารทเีกยีวกบัการแสดงขอ้มูลวา่ไดเ้สยีสถานภาพการประกนัสขุภ
าพ 

เวลาทมีเีด็กเกดิใหม ่

-ตราประทบัประจาํบคุคล )อนิคงั( –บตัรประกนัสขุภาพ 
-บตัรสขุภาพแม่ลกู )โบชเิคงโคเทะโจ( 
-บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล )มายนัมเบอร(์ 
-เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 

กรณีทที่านมสีถานภาพการพํานักในประเทศญปีุ่ นม
ากกวา่3เดอืนและไดล้งทะเบยีนพลเมอืง 

-ตราประทบัประจาํบคุคล)อนิคงั( -บตัรผูพ้ํานัก)ไซรวีการด์( 

-พาสปอรต์ -บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล )มายนัมเบอร(์ 

-เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 

เวลาทที่านไม่สามารถรบัความชว่ยเหลอืของระบบค
วามคุม้ครองเกยีวกบัการดํารงชวีติ)เซคาซโึฮะโกะ( 

-ตราประทบัประจาํบคุคล )อนิคงั( 

–เอกสารแจง้การยกเลกิระบบความคุม้ครองเกยีวกบัการดํารงชวีติ 
)เซคาซโึฮะโกะ( -บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล )มายนัมเบอร(์ 

-เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 
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国民健康保険をやめるとき 

 

変更があったとき 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

こんなとき 手続きに必要なもの 

出国するとき 

ほかの市町村に転出するとき 

・印鑑 

・保険証 

職場の健康保険に入ったとき 

または、扶養家族になったとき 

・印鑑 

・国民健康保険証 

・職場の健康保険証 

死亡したとき 
・印鑑 

・保険証 

外国人の加入資格がなくなったとき 

・印鑑 

・保険証 

・在留カード 

こんなとき 手続きに必要なもの 

市内で住所が変わったとき 
・印鑑 

・保険証 
世帯主や氏名が変わったとき 

世帯が分かれたときや一緒になったとき 

保険証を無くしたり、破れたりしたとき 

・印鑑 

・身分を証明するもの 

・破れたりした保険証 

就学で他の市町村に転出するとき 

・印鑑 

・保険証 

・在学証明書 
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เวลาทท่ีานตอ้งการออกจากระบบประกนัสขุภาพประชาชาต ิ

 
เวลาทมีกีารเปลยีนแปลง 

กรณี 
เอกสารและสงิทจีําเป็นทจีะตอ้งใชป้ระกอบในก

ารดาํเนินเรอืง 

เวลาทมีกีารยา้ยบา้นทมีทีอียูอ่ยูใ่นเขตเดยีวกนั 
-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 

-บตัรประกนัสขุภาพ 
เวลาทมีกีารเปลยีนชอืหรอืการเปลยีนแปลงหวัหนา้ครอบ
ครวั 

เวลาทจีาํนวนสมาชกิในครอบครวัเพมิขนึหรอืลดลง 

เวลาททีาํบตัรประกนัสขุภาพหายหรอืบตัรประกนัสขุภา
พฉีกขาด 

-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 
-เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 
-บตัรประกนัสขุภาพทฉีีกขาด 

เวลาทมีกีารยา้ยออกไปยงัเขตอนืเนืองดว้ยการเรมิทาํงาน
หลงัเรยีนจบใหม่ 

-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 

-บตัรประกนัสขุภาพ 
-เอกสารรบัรองสถานะภาพความเป็นนักเรยีน 

กรณี 
เอกสารและสงิทจีําเป็นทจีะตอ้งใชป้ระก

อบในการดาํเนินเรอืง 

เวลาออกจากประเทศญปีุ่ นและไม่มแีผนกลบัมาอกีหรอื 

เวลาททีา่นยา้ยบา้นจากเขตหนึงไปอกีเขตหนึง 

-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 
-บตัรประกนัสขุภาพ 

เวลาททีา่นเขา้ระบบประกนัสขุภาพของบรษิทั 
เวลาททีา่นเปลยีนสถาณภาพเป็นบุคคลทตีอ้งการรบัการอปุก
าระ 

-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 
-บตัรประกนัสขุภาพประชาชาต ิ
-บตัรประกนัสขุภาพของบรษิทั 

กรณีเสยีชวีติ 
-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 

-บตัรประกนัสขุภาพ 

เวลาททีา่นสญูเสยีสถานภาพไม่สามารถเขา้ระบบสาํหรบัคนต่
างประเทศ 

-ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั) 

-บตัรประกนัสขุภาพ 
-บตัรผูพ้ํานัก(ไซรวีการด์) 
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７ 国民年金（保険年金課 TEL:２３－２１４９）  

 

 日本に住んでいる２０歳以上６０歳未満の人は、国民年金に入ることになります。入っ

てからは、月々の保険料を支払わなければいけません。外国籍の人も同じです。 

 年金は、年をとったときや障害者になったときに、収入を得るための保険です。勤め先

で厚生年金に入っていれば、市役所に届け出る必要はありません。 

 年金を受け取る前に死亡したときには、保険料を納めた期間により、一時金が支給され

ます。また、６か月以上保険料を納めた外国籍の人が途中で帰国するときには、脱退一時

金を請求することができます。 

 

国民年金の手続き 

 

「年金手帳」は大切に 

 年金手帳は、国民年金の手続きを行った被保険者に、１人１冊送られます。この手帳に

記載された基礎年金番号は、将来、皆さんが年金を受け取るときや脱退一時金の請求に必

要になりますので、大切に保管してください。 

 

 

 

 

 

 

こんなとき 手続きに必要なもの 

入国したとき 印鑑、本人確認できるもの 

会社等を退職したとき 
年金手帳、印鑑、退職日を確認できる書類 

マイナンバーと本人確認できるもの 

配偶者の扶養からはずれたとき 
年金手帳、印鑑、扶養からはずれたことを確認で

きる書類、マイナンバーと本人確認できるもの 

年金手帳を無くしたとき 

印鑑、マイナンバーと本人確認できるもの 

会社の厚生年金に入っている人は会社に相談し

て下さい。 

２０歳になったとき 印鑑、マイナンバーと本人確認できるもの 
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７ กองทุนเงินสํารองเลยีงชพีแห่งชาต ิ(ฝ่ายประกนัสงัคมและกองทุนเงินสาํรองเลยีงชพี โทร: 
23-2149) 

ผูท้อีาศยัอยูใ่นประเทศญปีุ่ นและมอีายตุงัแต ่20 ปีบรบิูรณข์นึไป และตาํกวา่60 
ปีสามารถเขา้รว่มกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีแห่งชาต ิ(คกคมุนิเน็งคนิ) ของประเทศญปีุ่ นได ้
หลงัจากทเีขารวมกองทนุเงนิสํารองเลยีงชพีนีแลว้ทา่นจะตอ้งจา่ยเบยีประกนัทกุๆเดอืน 
คนตา่งประเทศดว้ยก็สามารถสมคัรเขา้รว่มกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีแห่งชาตนีิไดเ้ชน่กนั 
 

กองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีแห่งชาตนีิมไีวเ้พอืเป็นหลกัประกนักรณีททีา่นมอีายมุากเป็นคนชราหรอืกร
ณีทกีลายเป็นบุคคลพกิาร แตก็่ยงัสามารถมรีายไดอ้ยูท่กุเดอืนจากกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีแห่งชาตนีิ 
ผูท้ทีาํงานบรษิทัจะมสีทิธเิขา้รว่มกองทนุสาํรองเลยีงชพีสวสัดกิาร (โคเซเน็งคนิ) 
ททีางบรษิทัจดัใหไ้ดแ้ละไม่จาํเป็นตอ้งยนืเรอืงแจง้กบัทางเขต 
 

กรณีเสยีชวีติกอ่นทจีะไดร้บัเงนิสวสัดกิารสาํรองเลยีงชพีชาตนัิน 
ทางรฐับาลจะจ่ายเงนิคนืจาํนวนหนึงซงึขนึอยูก่บัระยะเวลาทจีา่ยเบยีประกนั 
สาํหรบัคนตา่งประเทศทจีา่ยเบยีประกนัมากกว่า 
6เดอืนและตอ้งการกลบัสูป่ระเทศบา้นเกดิตวัเองถาวรหรอืไปอยูท่ปีระเทศอนืและไม่ไดก้ลบัมาประเทศญปีุ่ นอกี 
ทา่นสามารถทาํเรอืงขอเงนิเบยีประกนัคนืซงึทางรฐับาลจะสามารถจา่ยเบยีประกนัคนืใหท้า่นไดใ้บบางสว่น 

 
การสมคัรเขา้รว่มกองทุนเงินสาํรองเลยีงชพีชาต ิ

「สมุดบนัทกึกองทุนเงินสาํรองเลยีงชพีแห่งชาต」ิตอ้งเก็บรกัษาไวใ้หด้ ี
สมดุบนัทกึกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีแห่งชาตนีิ ผูท้สีมคัรเขา้รว่มจะไดส้มุดบนัทกึนีหนึงเลม่ (ตอ่1คน) 

ในสมุดบนัทกึเลน่นีจะมหีมายเลขประจาํตวัผูเ้ขา้รว่มกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีแห่งชาต ิ
ซงึหมายเลขนีจะเป็นหมายเลขสาํคญัทจีะใชใ้นการขอรบัเงนิสวสัดกึารเลยีงชพียามชราหรอืใชใ้นกรณีทตีอ้งการ
ถอนตวัออกจากระบบกองทนุและตอ้งการเงนิประกนับางสว่นคนื 

กรณี เอกสารและสงิทจีําเป็นทจีะตอ้งใชป้ระกอบในการดาํเนินเรอืง 

หลงัจากเขา้ประเทศญปีุ่ น ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั), เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 

กรณีทลีาออกจากบรษิทั 

สมุดบนัทกึกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพี, ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั), 
เอกสารทสีามารถตรวจสอบวนัทลีาออกจากบรษิทัได,้ 
บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล (มายนัมเบอร)์ และ 
เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 

กรณีทคีูส่มรสออกจากความเป็น
ผูต้อ้งการการอปุการะ 

สมุดบนัทกึกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพี, ตราประทบัประจาํบุคคล (อนิคงั), 
เอกสารทสีามารถตรวจสอบไดว้า่มกีารออกจากความเป็นผูต้อ้งการการอปุ
การะ, บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล (มายนัมเบอร)์ และ 
เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 

กรณีททีาํสมุดบนัทกึกองทนุเงนิ
สาํรองเลยีงชพีแห่งชาตหิาย 

ตราประทบัประจาํบุคคล(อนิคงั),บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล(มายนัมเบอ

ร)์ และ เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 
ทา่นตอ้งปรกึษากบับรษิทัในกรณีทเีป็นผูท้ทีาํงานบรษิทัและเขา้รว่มกองทนุ
สาํรองเลยีงชพีสวสัดกิาร (โคเซเน็งคนิ) ททีางบรษิทัจดัให ้

กรณีเป็นผูท้มีอีาย ุ20 
ปีบรบิูรณข์นึไป 

ตราประทบัประจาํบุคคล(อนิคงั),บตัรระบบหมายเลขสว่นบุคคล 

(มายนัมเบอร)์ และ เอกสารทใีชย้นืยนัตวับุคคล 
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保険料の免除 

 保険料の支払いが難しい場合は、保険料が免除される制度があります。免除を受けるに

は、申請が必要です。 
 

・申請免除 

経済的な理由などで、保険料の支払いが難しい人で、本人、配偶者、世帯主の所得が基準

額以下の場合に、認められると、保険料が免除されます。 

   全額免除…保険料が全額免除されます。 

   ４分の３免除…保険料の４分の３が免除されます。 

   半額免除…保険料の半額が免除されます。 

   ４分の１免除…保険料の４分の１が免除されます。 
 

・法定免除 

 障害年金などを受給している人や、生活保護を受けている人が対象です。 

免除を受けるには、申請が必要です。 
 

・学生納付特例制度 

 本人の所得が基準額以下の学生が対象です。学生証を持って申請して下さい。申請後、

認められると、保険料の納付が猶予されます。 
 

・納付猶予制度 

 ５０歳未満の本人と配偶者の所得が基準以下の場合が対象です。申請後、認められると、保

険料の納付が猶予されます。 
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การขอลดหย่อนไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนั 
กองทนุเงนิสาํรองประชาชาตนีิมรีะบบลดหยอ่นไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนัในกรณีทไีม่สามารถจา่ยเบยีประกั

นได ้
สามารถทาํเรอืงขอลดหยอ่นไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนัไดท้ฝ่ีายประกนัสงัคมและกองทนุเงนิสาํรองเลยีงชพีของเขต 
 
・การยนืเรอืงขอลดหย่อนไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนั 
กรณีทมีปัีญหาเกยีวกบัรายได ้ทาํใหไ้ม่สามารถจา่ยเบยีประกนัได ้รายไดข้องหวัหนา้ครอบครวั 
คูส่มรสและเจา้ตวัตาํกวา่รายไดม้าตรฐานททีางรฐับาลไดก้าํหนดไว ้
ทา่นสามารถยนืเรอืงขอลดหยอ่นเบยีประกนัได ้ซงึมอียูห่ลายแบบแลว้แตก่รณี 

กรณีไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนัเต็มจาํนวน 
กรณีเสยีเบยีประกนัหนึงในสสีว่น 
กรณีเสยีเบยีประกนัครงึจาํนวน 
กรณีเสยีเบยีประกนัสามในสสีว่น 

 
・การขอลดหย่อนไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนัตามกฏหมาย 

 กรณีทเีป็นผูข้อรบัเงนิสวสัดกิารสาํหรบัคนพกิาร หรอืเป็นผูท้ตีอ้งการความคุม้ครองเกยีวกบัการดาํรงชวีติ 

(เซคาซโึฮะโกะ) สามารถสมคัรขอลดหยอ่นไม่ตอ้งเสยีเบยีประกนัไดต้ามกฏหมาย 
 
・ระบบพเิศษสําหรบัผูเ้สยีเบยีประกนัทเีป็นนกัเรยีน 
 ระบบนีมไีวส้าํหรบันักเรยีนทมีรีายไดต้าํกวา่มาตรฐานททีางรฐับาลไดก้าํหนดไว ้
สามารถยนืเรอืงโดยการนําบตัรนักเรยีนไปทเีขต กรณีทเีขตพจิารณาแลว้เห็นเหมาะสม 
ก็สามารถผ่อนผนัใหช้ะลอการจา่ยเบยีประกนัได ้
 
・ระบบพเิศษขอชะลอการจ่ายเบยีประกนั 
 ระบบนีมไีวส้าํหรบักรณีรายไดร้วม (ของเจา้ตวัและคูส่มรส) 
ตาํกวา่มาตรฐานททีางรฐับาลไดก้าํหนดโดยจะตอ้งเป็นผูท้มีอีายตุาํกวา่ 50 ปี สามารถยนืเรอืงทเีขต 
กรณีทเีขตพจิารณาแลว้เห็นเหมาะสม ก็สามารถผ่อนผนัใหช้ะลอการจา่ยเบยีประกนัได ้
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８ 成人保健事業 

（健康診査・予防接種・健康教育・健康相談）（健康課 TEL:２３－３５１５）  

 

各種健康診査・がん検診 

 会社等で検診の機会のない人を対象とした健康診査やがん検診を行っています。受診料

は無料です（一部、有料のものがあります）。対象となる人には、通知が届きます。日時や

会場は、通知を見るか、お問い合わせください。受診したい人で通知が届かない場合も、お問

い合わせください。対象となる人か調べて、お返事もしくは通知をします。なお、「通知がいらない」

または「通知がいらなくなった」場合もお知らせください。 

 

・健康応援健診 

・肝炎ウィルス検診 

・成人歯科検診 

・骨粗しょう症検診 

・結核・肺がん検診 

・大腸がん検診 

・胃がん検診 

・乳がん検診 

・子宮頸がん検診 

・前立腺がん検診 

 

予防接種 

高齢者インフルエンザ予防接種（個別接種） 

対象となる人には、通知が届きます。日時、会場、接種の際の料金は、通知を見るか、

お問い合わせください。 

 

高齢者肺炎球菌予防接種（個別接種） 

対象となる人には、通知が届きます。日時、会場、接種の際の料金は、通知を見るか、お

問い合わせください。 

 

成人男性風しん抗体検査・第５期予防接種（個別接種） 

対象となる人には、通知が届きます。日時、会場、接種の際の料金は、通知を見るか、お

問い合わせください。 
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８ งานอนามยัสําหรบัผูใ้หญ่ 
（การตรวจสขุภาพ・การฉีดยาป้องกนัโรค・การใหค้วามรูเ้รอืงสขุภาพ・การใหค้าํปรกึษาเรอืงสขุภาพ）
（ฝ่ายสขุภาพ โทร : 23-3515）  

 
การตรวจสุขภาพตา่งๆ・การตรวจมะเรง็ 
 เขตของเรามบีรกิารการตรวจสขุภาพ ตรวจมะเรง็สาํหรบัผูท้ไีม่มโีอกาสตรวจสขุภาพของบรษิทั 
บรกิารการตรวจสขุภาพ ตรวจมะเรง็ของทางเขตไม่เสยีคา่ใชจ้า่ย 
(มยีกเวน้การตรวจบางอยา่งทตีอ้งเสยีคา่ใชจ้า่ย) ผูท้ไีดร้บัสทิธกิารตรวจสขุภาพ 
ทางเขตจะสง่จดหมายแจง้ใหท้ราบ 
ขอ้มูลของวนัเวลาและสถานทตีรวจสขุภาพนันสามารถดไูดจ้ากจดหมายทสีง่ไป 
หรอืตดิตอ่ถามไดท้ฝ่ีายสขุภาพของเขต 
ผูท้ไีม่ไดร้บัจดหมายแจง้แต่มคีวามประสงคท์จีะตอ้งการรบัการตรวจสขุภาพ สามารถถามขอ้มูลทฝ่ีายสขุภาพได ้
ฝ่ายสขุภาพจะทาํการตรวจสอบขอ้มูลวา่เป็นผูม้สีทิธริบัสทิธบิรกิารการตรวจสขุภาพไดห้รอืไม่ 
ในกรณีทไีม่ตอ้งการจดหมายแจง้สทิธกิารตรวจสขุภาพ ทา่นสามารถบอกยกเลกิไดก้บัทางเขตทฝ่ีายสขุภาพ 
     -การตรวจสขุภาพทวัไป 
     -การตรวจไวรสัตบัอกัเสพ 
     -การตรวจฟันสาํหรบัผูใ้หญ ่
     -การตรวจโรคกระดกูพรุน 
     -การตรวจมะเรง็ปอดและโรควณัโรค 
     -การตรวจมะเรง็ลาํไสใ้หญ ่
     -การตรวจมะเรง็กระเพาะอาหาร 
     -การตรวจมะเรง็เตา้นม 
     -การตรวจมะเรง็รงัไข ่
     -การตรวจมะเรง็ตอ่มลกูหมาก 
 
การฉีดยาป้องกนัโรค 
 
บรกิารฉีดยาป้องกนัโรคไขห้วดัใหญ่สาํหรบัผูสู้งอาย ุ
ผูท้ไีดร้บัสทิธกิารฉีดยาป้องกนัโรคไขห้วดัใหญท่างเขตจะสง่จดหมายแจง้ใหท้ราบ 
ขอ้มูลของวนัเวลาและสถานทใีหบ้รกิารนันสามารถดไูดจ้ากจดหมายทสีง่ไปหรอืตดิตอ่สอบถามไดท้ฝ่ีายสขุภาพ
เขต 
 
บรกิารฉีดยาป้องกนัโรคปอดอกัเสบสําหรบัผูสู้งอายุ 
ผูท้ไีดร้บัสทิธกิารฉีดยาป้องกนัโรคไขห้วดัใหญท่างเขตจะสง่จดหมายแจง้ใหท้ราบ 
ขอ้มูลของวนัเวลาและสถานทใีหบ้รกิารนันสามารถดไูดจ้ากจดหมายทสีง่ไปหรอืตดิตอ่สอบถามไดท้ฝ่ีายสขุภาพ
เขต 
 
บรกิารตรวจภูมคิุม้กนัและฉีดยาป้องกนั(ขนัทหีา้)โรคไขห้วดัเยอรมนัสําหรบัผูใ้หญ่เพศชาย 
ผูท้ไีดร้บัสทิธกิารฉีดยาป้องกนัโรคไขห้วดัใหญท่างเขตจะสง่จดหมายแจง้ใหท้ราบ 
ขอ้มูลของวนัเวลาและสถานทใีหบ้รกิารนันสามารถดไูดจ้ากจดหมายทสีง่ไปหรอืตดิตอ่สอบถามไดท้ฝ่ีายสขุภาพ
เขต 
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健康教育 

 健康に関する話を聞きたいグループは、事前に申し込んでください。なお、栄養や

運動についての教室に参加したい人は、開催日時や会場について、広報たはらや健康

ガイドを見るか、お問い合わせください。 

 

健康相談 

 心の悩み、からだの調子、生活習慣、禁煙方法など相談したいときは、お問い合わせく

ださい。 

 月～金曜日（祝祭日・休日・年末年始を除く）8:30～17:00 

 

家庭訪問 

専門スタッフが各ご家庭を訪問します。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

結核
けっかく

に注意
ちゅうい

しましょう！ 

■結核
けっかく

はどんな病気
びょうき

？ 

 ・せきやくしゃみでうつります 

 ・感染
かんせん

しても、発 病
はつびょう

するのは１０人
にん

に１～２人
にん

です 

 ・入 院
にゅういん

しないで治療
ちりょう

できます 

 ・結核
けっかく

の初期
しょき

の 症 状
しょうじょう

は風邪
か ぜ

とよく似
に

ています 

■こんなときは病 院
びょういん

へ 

 ・せきが２週 間
しゅうかん

以上
いじょう

続く
つづ 

・タンが出
で

る・発熱
はつねつ

がある 

 ・ 体
からだ

がだるい・タンが出
で

る・体 重
たいじゅう

が 急
きゅう

に減
へ

る 

■結核
け っ か く

の予防
よ ぼ う

のために 

 ・１年
ねん

に１回
かい

、胸部
きょうぶ

レントゲン検査
け ん さ

を受
う

けましょう 

 ・せきが長
なが

く続
つづ

くときは、病院
びょういん

に行
い

きましょう 

 ・睡眠
すいみん

を十分
じゅうぶん

にとり、バランスの良
よ

い食事
しょくじ

をしましょう 

 ・赤
あか

ちゃんは、生
せい

後
ご

５～７か月
げつ

の間
あいだ

にＢＣＧ接種
せっしゅ

を受
う

けましょう 
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การใหค้วามรูเ้รอืงสุขภาพ 
กลุม่บุคคลทตีอ้งการฟังเรอืงการรกัษาสขุภาพ สามารถยนืเรอืงขอรบัฟังไดท้ฝ่ีายสขุภาพ 

สาํหรบัผูท้ตีอ้งการรว่มฟังคาํบรรยายเรอืงการออกกาํลงักายและความรูเ้กยีวกบัเรอืงประโยชนข์องอาหาร 
สารอาหารสามารถสอบถามรายละเอยีดวนัเวลาสถานทไีดจ้ากฝ่ายสขุภาพหรอืฝ่ายประชาสมัพนัธข์องเขตหรอื
สามารถหาขอ้มูลไดจ้ากคูม่อืสขุภาพของเขตไดเ้ชน่กนั 

 
การใหค้าํปรกึษาเรอืงสุขภาพ 

ผูท้ตีอ้งการรบัคาํปรกึษาไม่วา่จะเป็นเรอืงวธิกีารงดบุหร ีการรกัษาสขุภาพในชวีติประจาํวนั 
ปัญหารา่งกายของตนเอง ปัญหาทางดา้นจติใจและอนืๆ 
สามารถตดิตอ่สอบถามไดท้แีผนกสขุภาพของเขตตงัแต่วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์เวลา 08:30 น. ถงึเวลา 08:30 น. 
ถงึเวลา 17:00 น.ยกเวน้วนัหยดุเสารอ์าทติย ์วนัหยดุราชการ วนัหยดุปลายปีตน้ปีชว่งปีใหม ่
 
การใหบ้รกิารถงึบา้น (คะเทโฮมง) 

เจา้หนา้ทผีูเ้ชยีวชาญสามารถใหบ้รกิารเยยีมถงึบา้นไดใ้นแตล่ะครอบครวั 
 

 
ระวงัโรควณัโรค! 

■วณัโรคเป็นโรคแบบไหน? 
-สามารถแพรเ่ชอืไดจ้ากการไอและจาม 
-ถงึแมจ้ะตดิเชอื แต่คนทแีสดงอาการจะมเีพยีงหนึงถงึสองคนใน 10 คน 
-ถา้เป็นวณัโรคไม่จาํเป็นตอ้งเขา้โรงพยาบาลก็รกัษาหายได ้
-อาการแรกเรมิอาการแรกเรมิของโรควณัโรคจะมอีาการคลา้ยกบัอาการของการเป็นหวดั 

■กรณีแบบนีควรจะไปโรงพยาบาล 
-มอีาการไอตดิตอ่กนัมากกวา่สองอาทติย ์มเีสลดในลาํคอ และมไีข ้
-มคีวามรูส้กึวา่รา่งกายเหนือยลา้เมอืย นําหนักลดลงกระทนัหนั 

■การป้องกนัโรควณัโรค 
-ควรเอ็กซเรยต์รวจปอดปีละครงั 
-ถา้มอีาการไอเป็นระยะเวลานานควรไปโรงพยาบาล 
-ในชวีติประจาํวนัควรพกัผ่อนใหเ้พยีงพอและทานอาหารทเีป็นประโยชนต์อ่รา่งกาย 
-สาํหรบัทารกแรกเกดิ ชว่งระยะ5ถงึ7เดอืนควรฉีดวคัซนีบซีจีเีพอืป้องกนัโรควณัโรค 
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９ 相談窓口 

 

一般・生活相談窓口 

ＮＰＯ法人たはら国際交流協会（田原文化会館） TEL:０５３１－２２－０１３８ 

 

 

（公財）愛知県国際交流協会 TEL:０５２－９６１－７９０２（名古屋） 

※多文化ソーシャルワーカーによる個別相談。深刻な問題に対して、継続した支援が受けられます。 
 

※法律的な問題で、専門家のアドバイスが必要なときは利用してください。 

 予約は上記相談・情報カウンターで受け付けています。 
 

 

 

 

 

 

外国人相談窓口 

基本日本語 

・中国語 

・タガログ語 

・ベトナム語 

・英語 

・インドネシア語 

毎週水、金、日曜日 

10:00～17:00 

通訳が必要な場合は、相談日の３日前までに連

絡をしてください。通訳の人と日程の調整をし

ます。 

相談・情報 

カウンター 

・ポルトガル語 月曜日～土曜日 10:00～18:00 

・スペイン語 
月曜日・水曜日・金曜日  

13:00～18:00 

・英語 月曜日～土曜日 13:00～18:00 

・中国語 月曜日 13:00～18:00 

・タガログ語 水曜日 13:00～18:00 

外国人のための 

無料弁護士相談 

予約制 

・英語 

・中国語 

・ポルトガル語 

・スペイン語 

・タガログ語 

毎月第２、４金曜日 13:00～16:00 
 
先着順：受付数４名になったら終了。 

通訳が必要な場合は、相談日の３日前の火曜日

正午までに予約が必要です。 

※他の言語の場合は、日本語のわかる人を連れ

て来てください。 
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９ หน่วยงานใหค้าํปรกึษาแนะนํา 
 
หน่วยงานใหค้าํปรกึษาแนะนําการใชช้วีติทวัไป 
สมาคมแลกเปลยีนวฒันธรรมระหวา่งประเทศองคก์รเอ็นพโีอ ทาฮารา (หอวฒันธรรมทาฮารา)  
โทร : 0531-22-0138 

สมาคมแลกเปลยีนวฒันธรรมระหวา่งประเทศจงัหวดัไอจ ิโทร : 052-961-7902 (เขตนาโกยา่) 

※กรณีมปัีญหารนุแรงสามารถรบัคาํปรกึษา การชว่ยเหลอือยา่งตอ่เนืองไดจ้ากนักสวสัดกิารสงัคม 
※การใหบ้รกิารนีมไีวส้าํหรบัผูท้มีปัีญหาทางดา้นกฎหมาย 

การจองลว่งหนา้ 
ทา่นสามารถจองลว่งหนา้ไดท้เีคานเ์ตอรศ์ูนยใ์หข้อ้มูลและบรกิารคาํปรกึษาของสมาคมแลกเปลยีนวฒันธรรมระ
หวา่งประเทศจงัหวดัไอจ ิ

หน่วยงานให ้

คาํปรกึษาแนะ

นําสาํหรบัคนต่

างชาต ิ

ภาษาบรกิารพนืฐาน 

ภาษาญปีุ่ น 

- ภาษาจนี 

- ภาษาฟิลปิปินส ์

(ภาษาทากาล็อก) 

- ภาษาเวยีดนาม 

- ภาษาองักฤษ 

- ภาษาอนิโดนิเซยี 

บรกิารในวนัพุธ วนัศุกร ์วนัอาทติย ์

ตงัแต ่10:00 น. ถงึ 17:00 น. 

กรณีตอ้งการลา่ม 

กรณุาตดิตอ่หน่วยงานใหค้าํปรกึษาแนะนํากอ่นลว่งหนา้3วนักอ่น

วนัทตีอ้งการรบัคาํปรกึษา หลงัจากไดร้บัการตดิตอ่มา 

ทางเขตจะจดัตรวจเข็คตารางเวลากบัลา่มภาษานันๆ 

ศูนยใ์หข้อ้มูลและบรกิารคาํป รกึษา 

- ภาษาโปรตเุกส 
วนัจนัทรถ์งึวนัเสาร ์10:00 น. ถงึ 
18:00 น. 

- ภาษาสเปน 
ภาษาสเปน วนัจนัทร ์วนัพุธ วนัศุกร ์  
13:00 น. ถงึ 18:00 น. 

- ภาษาองักฤษ 
ภาษาองักฤษ วนัจนัทรถ์งึวนัเสาร ์  
13:00 น. ถงึ 18:00 น. 

- ภาษาจนี 
ภาษาจนี วนัจนัทร ์13:00 น. ถงึ 
18:00 น. 

- ภาษาฟิลปิปินส ์ 
(ภาษาทากาล็อก) 

วนัพุธ 13:00 น. ถงึ 18:00 น. 

การใหบ้รกิารขอคาํปรกึษากบัทนายฟ
รสีาํหรบัคนตา่งประเทศ 
ตอ้งจองลว่งหนา้ 

- ภาษาองักฤษ 
- ภาษาจนี 
- ภาษาโปรตเุกส 
- ภาษาสเปน 
- ภาษาฟิลปิปินส ์
(ภาษาทากาล็อก) 

ใหบ้รกิารทกุๆวนัศุกรท์สีองแลว้วนัศุกรท์สีขีอ
งเดอืนนันๆ ตงัแตเ่วลา 13:00 น. ถงึ 16:00 
น. 
จาํนวนคนทสีามารถใหค้าํปรกึษา : 4 คน 
(บรกิารตามลาํดบัทสีมคัรเขา้มา) 
กรณีตอ้งการลา่มจะตอ้งแจง้ความจาํนงลว่งห
นา้กอ่น3วนัของวนัรบับรกิารขอคาํปรกึษา(ก่
อนเทยีงของวนัองัคารซงึคอื3วนัลว่งหนา้กอ่น
วนัรบับรกิารขอคาํปรกึษา) 
※สาํหรบัภาษาตา่งประเทศภาษาอนื 
กรณุาพาผูท้เีขา้ใจภาษาญปีุ่ นมาดว้ย 
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 （公財）名古屋国際センター TEL:０５２－５８１－０１００（名古屋） 

 E-mail:info@nic-nagoya.or.jp 

※生活上でわからないことや困ったことがあるときは、電話で相談できます。 

※火曜日と日曜日は、行政書士が相談に応じます。 

 

社会福祉法人田原市社会福祉協議会 心配ごと相談所 TEL:２３－０６１０（田原） 

＊会場：田原福祉センター、渥美福祉センター（ライフランド）、赤羽根福祉センター 

 

「法テラス多言語情報提供サービス」（独立行政法人日本司法支援センター） 

 借金や離婚、労働、事故など法的なトラブルがおきた場合の相談窓口です。 

TEL:０５７０－０７８３７７ ※通話料がかかります。 

 

「よりそいホットライン」（外国人のための専門相談） 

 電話をかけ、ガイダンスが流れた後に２番を押してください。 

TEL:０１２０－２７９－３３８（通話料無料） 

・日本語・英語 
 火曜日～日曜日  

9:00～12:00・13:00～19:00 

・ポルトガル語・スペイン語 
火曜日～日曜日  

9:00～12:00・13:00～17:00 

・中国語 
火曜日～金曜日 13:00～17:00 

土曜日・日曜日 10:00～12:00・13:00～17:00 

・韓国語 

・フィリピノ語 

木曜日 13:00～17:00 

土曜日・日曜日 13:00～17:00 

・ベトナム語 
水曜日 13:00～17:00 

日曜日 13:00～17:00 

・ネパール語 水曜日 13:00～17:00 

・日本語 
・面接相談（月５～６回）予約制 

 弁護士や民生委員、人権擁護委員等が相談に応じます。 

・英語・中国語・ポルトガル語・韓国語 

・スペイン語・ベトナム語、タガログ語 
月曜日～金曜日 9:00～17:00 

・英語 ・中国語 ・韓国・朝鮮語 

・タガログ語 ・タイ語 ・スペイン語  

・ポルトガル語 ・ベトナム語 

・ネパール語 ・インドネシア語 

毎日 10:00～22:00 

※対応言語は時間によって変わります。 
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ศูนยต์า่งประเทศนาโกย่า โทร : 052-581-0100 (เขตนาโกย่า) 
อเีมล ์: info@nic-nagoya.or.jp 

※ในกรณีทมีปัีญหาไม่เขา้ใจการใชช้วีติประจาํวนัในเขตนีสามารถขอคาํปรกึษาไดท้างโทรศพัท ์
※ทกุวนัองัคารและวนัอาทติยจ์ะมผีูเ้ชยีวชาญดา้นการบรหิารงานทอ้งถนิใหค้าํปรกึษาดว้ย 
 
ฝ่ายใหค้าํปรกึษา คณะกรรมการสวสัดกิารสงัคมเมอืงทาฮารา โทร : 23-0610 (เขตเมอืบทาฮารา) 

＊สถานท ี: ศูนยส์วสัดกิารสงัคมทาฮารา ศูนยส์วสัดกิารสงัคมอาซมึ ิ(ไลฟ์แลนด)์ 
ศูนยส์วสัดกิารสงัคมอาคาบาเน 

 
「ศูนยใ์หบ้รกิารขอ้มูลข่าวสารภาษาตา่งประเทศทางดา้นกฎหมาย」 
(องคก์รอสิระใหค้วามชว่ยเหลอืดา้น กฎหมายญปุ่ีน) 
ใหบ้รกิารใหค้าํปรกึษาปัญหาทางดา้นกฎหมายเชน่ ปัญหาดา้นแรงงาน ปัญหาดา้นการหยา่รา้ง 
ปัญหาดา้นสนิเชอื ปัญหาเรอืงอบุตัเิหต ุเป็นตน้ 
โทร : 0570-078377 (※หมายเลขโทรศพัทนี์เสยีคา่บรกิารในการโทร) 

 
「สานดว่นฮอตไลน ์โยรโิซอ」ิ (บรกิารสําหรบัคนตา่งประเทศโดยเฉพาะ) 
ตดิตอ่โดยโทรเบอรท์อียูด่า้นลา่งหลงัจากนันใหฟั้งเทปคาํแนะนําแลว้กดหมายเลข2 เพอืตดิตอ่พนักงาน 
โทร : 0120-279-338 (หมายเลขโทรศพัทนี์ไม่เสยีคา่บรกิารในการโทร) 

- ภาษาญปีุ่ น 
- ภาษาองักฤษ  

วนัองัคารถงึวนัอาทติย ์

09:00 น. ถงึ 12:00 น. 13:00 น. ถงึ 19:00 น. 

- ภาษาโปรตเุกส 
- ภาษาสเปน 

วนัองัคารถงึวนัอาทติย ์

09:00 น. ถงึ 12:00 น. 13:00 น. ถงึ 17:00 น. 

- ภาษาจนี 
วนัองัคารถงึวนัศุกร ์13:00 น. ถงึ 17:00 น. 

วนัเสาร ์วนัอาทติย ์10:00 น. ถงึ 12:00 น. 13:00 น. ถงึ 17:00 น. 

- ภาษาเกาหล ี
- ภาษาฟิลปิปินส ์(ภาษาทากาล็อก)  

วนัพฤหสั 13:00 น. ถงึ 17:00 น.  

วนัเสาร ์วนัอาทติย ์13:00 น. ถงึ 17:00 น. 

-ภาษาเวยีดนาม 
วนัพุธ 13:00 น. ถงึ 17:00 น.  

วนัอาทติย ์13:00 น. ถงึ 17:00 น. 

-ภาษาเนปาล วนัพุธ 13:00 น. ถงึ 17:00 น. 

-ภาษาญปีุ่ น 
ใหค้าํปรกึษา5-6ครงัตอ่เดอืน ตอ้งจองลว่งหนา้ 
 เรามทีนาย นักสวสัดกิารสงัคม นักมนุษยธรรมใหค้าํปรกึษา 

ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาโปรตเุกส ภาษาเกาหล ี
ภาษาสเปน ภาษาเวยีดนาม ภาษาฟิลปิปินส ์

วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์  

09:00 น. ถงึ 17:00 น. 

ภาษาอภัาษา ภาษาจนี ภาษาเกาหลเีหนือ 

ภาษาเกาหลใีต ้ ภาษาฟิลปิปินส ์ ภาษาไทย 

ภาษาสเปน ภาษาโปรตเุกส ภาษาเวยีดนาม 

ภาษาเรปาล ภาษาอนิโดนีเซยี 

ทกุวนั ตงัแตเ่วลา 10:00 น. ถงึ 22:00 น. 

※หมายเหต ุ เวลาใหค้าํแนะนําภาษาตา่งๆ 

อาจมคีวามแตกตา่งกนับา้ง 
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※生活上でわからないことや困ったことがあるときは、電話で相談できます。 

 

労働相談窓口 

 労働条件など、仕事に関するトラブルで困っている人のための相談窓口です。 

 

愛知労働局（外国人労働者相談コーナー） 

TEL:０５２－９７２－０２５３（名古屋） 

 

豊橋労働基準監督署（外国人労働者相談コーナー） 

TEL:０５３２－５４－１１９２（豊橋） 

 

 

・ベトナム語 

TEL:０１２－２５０－１６８ 

 月曜日・水曜日・金曜日  

11:00～19:00 

・中国語 

TEL:０１２－２５０－１６９ 

月曜日・水曜日・金曜日  

11:00～19:00 

・インドネシア語 

TEL:０１２－２５０－１９２ 

火曜日・木曜日   

11:00～19:00 

・タガログ語 

 TEL:０１２－２５０－１９７ 

火曜日・土曜日  

11:00～19:00 

・英語 

TEL:０１２－２５０－１４７ 

火曜日・土曜日  

11:00～19:00 

・タイ語 

TEL:０１２－２５０－１９８ 

木曜日・土曜日  

11:00～19:00 

・カンボジア語 

TEL:０１２－２５０－３６６ 

木曜日  

11:00～19:00 

・ミャンマー語 

TEL:０１２－２５０－３０２ 

金曜日  

11:00～19:00 

・英語 火曜日・木曜日 9:30～12:00・13:00～16:00 

・ポルトガル語 火曜日～金曜日 9:30～12:00・13:00～16:00 

・ポルトガル語 火曜日・木曜日 9:30～12:00・13:00～16:00 
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องคก์รผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคคนตา่งประเทศ URL:https://www.otit.go.jp/notebook/  

※สามารถโทรปรกึษาตดิตอ่ไดท้างโทรศพัทใ์นกรณีถา้มปัีญหา มขีอ้สอบถามเกยีวกบัการใชช้วีติประจาํวนั 

 

ฝ่ายใหค้าํแนะนําเกยีวกบัเรอืงแรงงาน 
   ทางฝ่ายมบีรกิารใหค้าํแนะนําสาํหรบับุคคลทมีปัีญหาเกยีวกบัการทาํงาน 
เกยีวกบัเงอืนไขการใชแ้รงงานและอนืๆ 
 

ศูนยแ์รงงานจงัหวดัไอจ ี(ฝ่ายใหค้าํปรกึษาแรงงานสาํหรบัคนตา่งประเทศ) 
โทร : 052-972-0253 (เขตเมอืงนาโกย่า) 

 
กรมกองตรวจแรงงานโตโยฮาช ิ(ฝ่ายใหค้าํปรกึษาผูใ้ชแ้รงงานคนตา่งประเทศ) 
โทร : 0532-54-1192 (เขตเมอืงโตโยฮาช)ิ 

 

 

ภาษาเวยีดนาม 
โทร : 012-250-168 

วนัจนัทร ์วนัพุธ วนัศุกร ์

11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาจนี 
โทร : 012-250-169 

วนัจนัทร ์วนัพุธ วนัศุกร ์

11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาอนิโดนิเซยี 
โทร : 012-250-192 

วนัองัคาร วนัพฤหสั   

11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาฟิลปิปินส ์
โทร : 012-250-197 

วนัองัคาร วนัเสาร ์

11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาองักฤษ 
โทร : 012-250-147 

วนัองัคาร วนัเสาร ์

11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาไทย 
โทร : 012-250-198 

วนัพฤหสั วนัเสาร ์  
11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษากมัพูชา 
โทร : 012-250-366 

วนัพฤหสั  
11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาเมยีนม่า (พม่า) 
โทร : 012-250-302 

วนัศุกร ์  
11:00 น. ถงึ 19:00 น. 

ภาษาองักฤษ วนัองัคาร วนัพฤหสั  09:30 น. ถงึ 12:00 น. 13:00 น. ถงึ 16:00 น. 

ภาษาโปรตเุกส วนัองัคารถงึวนัศุกร ์  09:30 น. ถงึ 12:00 น. 13:00 น. ถงึ 16:00 น. 

ภาษาโปรตเุกส วนัองัคาร วนัพฤหสั  09:30 น. ถงึ 12:00 น. 13:00 น. ถงึ 16:00 น. 
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１０ 施設リスト 
 

※田原市の市外局番：０５３１ 

施設名 所在地 電話番号 

市
役
所 

田原市役所 田原町南番場 30-1 ２２－１１１１ 

田原市役所赤羽根市民センター 赤羽根町赤土 1 ４５－３１１１ 

田原市役所渥美支所 古田町岡ノ越 6-4 ３３－１１１１ 

文
化
会
館
・
図
書
館 

田原市田原文化会館 田原町汐見 5 ２２－６０６１ 

田原市赤羽根文化会館 赤羽根町赤土 1 ４５－３９３９ 

田原市渥美文化会館 古田町岡ノ越 6-4 ３３－１０００ 

田原市中央図書館 田原町汐見 5 ２３－４９４６ 

田原市渥美図書館 古田町岡ノ越 6-4 ３３－１１１４ 

田原市赤羽根図書館 赤羽根町赤土 1 ４５－３４２６ 

広
場
・
公
園 

田原市田原文化広場 田原町汐見 5 ２２－６０６１ 

田原市赤羽根文化広場 高松町尾村崎 443 ４５－２８２３ 

田原市渥美運動公園 小塩津町後山 1 ３８－０１１１ 

田原市緑が浜公園センターハウス 緑が浜四号 1-1 ２３－２６６３ 

田原市滝頭公園センターハウス 田原町西滝頭 6 ２２－３９３６ 

田原市白谷海浜公園センターハウス 白磯 5 ２２－７３００ 

田原市中央公園センターハウス 豊島町西新田 1 ２２－０００３ 

江比間野外活動センター（青年の家） 江比間町長尾 1-1 ３７－１０２５ 

田原市芦ケ池農業公園（サンテパルク） 野田町芦ケ池 8 ２５－１２３４ 

蔵王山展望台 浦町蔵王 1-46 ２２－０４２６ 

福
祉
・
児
童 

田原市田原福祉センター 赤石二丁目 2 ２３－３８１１ 

田原市赤羽根福祉センター 赤羽根町赤土 1 ４５－３４９９ 

田原市渥美福祉センター（あつみライフランド） 保美町寺西 21-10 ３３－０３８６ 

田原市田原児童センター 田原町築出 25-1 ２３－４７６１ 

田原市親子交流館 すくっと 田原町西大浜 13－1 ２３－１５１０ 

田原市ふるさと教育センター 野田町籠田 3 ３６－６６１４ 

博
物
館 

田原市博物館 田原町巴江 11-1 ２２－１７２０ 

田原市渥美郷土資料館 古田町岡ノ越 6-4 ３３－１１２７ 

田原市吉胡貝塚史跡公園（シェルマ吉胡） 吉胡町矢崎 42-4 ２２－８０６０ 

道
の
駅 

田原めっくんはうす 東赤石五丁目 74 ２３－２５２５ 

あかばねロコステーション 赤羽根町大西 32-4 ４５－５０８８ 

伊良湖クリスタルポルト 伊良湖町宮下3000-65 ３５－６６３１ 
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１０ รายชอืสถานอํานวยความสะดวกประจําเขต 

※หมายเหตุ หมายเลขนําหนา้โทรศพัทเ์ขตเมอืงทาฮารา คอื : 0531 

ชอืสถานอาํนวยความสะดวก ทอียู ่ โทร 

ทวีา่การเขต 

ทวีา่การเขตเมอืงทาฮารา (ทาฮาราชยิาคุโชะ) ฮาราโจ มนิามยิมับะ 30-1 ２２－１１１１ 

ทวีา่การเขตเมอืงทาฮารา สาขาสํานักงานศูนยช์มุชนอาคาบาเน (ทาฮาราชยิาคุโชะ 

อาคาบาเนชมินิเซน็เตอร)์ 
อาคาบาเนโจ อาคาโดะ 1 ４５－３１１１ 

ทวีา่การเขตเมอืงทาฮารา สาขาสํานักงานอาซมึ ิ

(ทาฮาราชยิาคุโชะ อาซมึชิโิชะ) 
โคดะโจ โอกาโนโคช ิ6-4 ３３－１１１１ 

ศูนยว์ฒันธรรม 

หอ้งสมุด 

ศูนยว์ฒันธรรมทาฮารา (ทาฮาราชทิาฮาราบุงคะไคคงั) ทาฮาราโจ ชโิอม ิ5 ２２－６０６１ 

ศูนยว์ฒันธรรมอาคาบาเน (ทาฮาราชอิาคาบาเนบุงคะไคคงั) อาคาบาเนโจ อาคาโดะ 1 ４５－３９３９ 

ศูนยว์ฒันธรรมอาซมึ ิ(ทาฮาราชอิาซมึบุิงคะไคคงั) โคดะโจ โอกาโนโคช ิ6-4 ３３－１０００ 

หอ้งสมุดกลางเมอืงทาฮารา (ทาฮาราชจิโูอโตโชคงั) ทาฮาราโจ ชโิอม ิ5 ２３－４９４６ 

หอ้งสมุดอาซมึ ิ(ทาฮาราชอิาซมึโิตโชคงั) โคดะโจ โอกาโนโคช ิ6-4 ３３－１１１４ 

หอ้งสมุดอาคาบาเน (ทาฮาราชอิาคาบาเนโตโชคงั)    อาคาบาเนโจ อาคาโดะ 1 ４５－３４２６ 

ศูนยฮ์โิรบะ 

สวนสาธารณะ 

(***ฮโิรบะแปล

วา่ลานกวา้ง) 

ศูนยว์ฒันธรรมฮโิรบะทาฮารา (ทาฮาราชทิาฮาราบุงคะฮโิรบะ) ทาฮาราโจ ชโิอม ิ5 ２２－６０６１ 

ศูนยว์ฒันธรรมฮโิรบะอาคาบาเน (ทาฮาราชอิาคาบาเนบุงคะฮโิรบะ) ทาคามะซโึจ โอมูราซาค ิ443 ４５－２８２３ 

สวนออกกาํลงักายสาธารณะอาซมึ ิ(ทาฮาราชอิาซมึโิคเอน) โคขโิอซโึจ อขูโิรยามา 1 ３８－０１１１ 

สวนสาธารณะมโิดรกิาฮามา (ทาฮาราชมิโิดรกิาฮามาโคเอนเซน็เตอรเ์ฮา้ส)์ มโิดรกิาฮามายงโก 1-1 ２３－２６６３ 

สวนสาธารณะทาคกิาชรีา (ทาฮาราชทิาคกิาชรีาโคเอนเซน็เตอรเ์ฮา้ส)์ ทาฮาราโจ นิขทิาคกิาชริา 6 ２２－３９３６ 

สวนสาธารณะชโิรยาไคฮงิ (ทาฮาราชชิโิรยาไคฮงิโคเอนเซน็เตอรเ์ฮา้ส)์ ชริาอโิซ 5 ２２－７３００ 

สวนสาธารณะกลางทาฮารา (ทาฮาราชจิโูอโคเอนเซน็เตอรเ์ฮา้ส)์ โทขมิาโจ นิขชินิเด็น 1 ２２－０００３ 

สวนสาธารณะเอฮมิายาไก (เอฮมิายาไกคดัซโึดเซน็เตอร)์ เอฮมิาโจ นากาโอ 1-1 ３７－１０２５ 

สวนสาธารณะอาชกิาอเิคโนเกยีว (ทาฮาราชอิาชกิาอเิคโนเกยีวโคเอน) โนดาโจ อาขกิาอเีค 8 ２５－１２３４ 

สวนสาธารณะซาโอซงัเทมโบได (ซาโอซงัเทมโบได) อรูาโจ ซาโอ 1-46 ２２－０４２６ 

งานสวสัดกิาร 

งานเด็กเล็ก 

ศูนยง์านสวสัดกิารทาฮารา (ทาฮาราชทิาฮาราฟูคูขเิซน็เตอร)์ อากาอขินิิโจเมะ 2 ２３－３８１１ 

ศูนยง์านสวสัดกิารอาคาบาเน (ทาฮาราชอิาคาบาเนฟูคูขเิซน็เตอร)์ อาคาบาเนโจ อาคาโดะ 1 ４５－３４９９ 

ศูนยง์านสวสัดกิารอาซมึ ิ(ทาฮาราชอิาซมึเิซน็เตอร)์(อาซมึไิลฟ์แลนด)์ โฮบโิจ เทรานิข ิ21-10 ３３－０３８６ 

ศูนยง์านเด็กเล็กทาฮารา (ทาฮาราชทิาฮาราจโิดเซน็เตอร)์ ทาฮาราโจ ซคึดิาช ิ25-1 ２３－４７６１ 

ศูนยผ์ูป้กครองและเด็กทาฮารา (ทาฮาราชทิาฮาราโอยาโกะโครวีคงั)(สกตุ) ทาฮาราโจ นิชโิอฮามา 13-1 ２３－１５１０ 

ศูนยก์ารศกึษาบา้นเกดิฟูรซูาโต (ทาฮาราชฟูิรูซาโตเคยีวอคิเุซน็เตอร)์ โนดาโจ คาโกตะ 3 ３６－６６１４ 

พพิธิภณัฑ ์

พพิธิภณัฑท์าฮารา (ทาฮาราชฮิกัคุบุซคึงั) ราโจ ฮาโกอุ 11-1 ２２－１７２０ 

ศูนยเ์อกสารประวตัศิาสตรอ์าซมึ ิ(ทาฮาราชอิาซมึเิคยีวโดชเิรยีวคงั) โคดาโจ โอคาโนโคช ิ6-4 ３３－１１２７ 

สวนประวตัศิาสตรโ์ยขโิกไคอซิคึา(ทาฮาราชโิยขโิกไคอซิคึาขอเซคอโคเอน)(เชรมูาโยขโิก) โยขโิกโจ ยาซาค ิ42-4 ２２－８０６０ 

สถานพกัผ่อน

ระหวา่งทาง 

“มจิโินะเอค”ิ 

ทาฮาราเมคคงุเฮา้ส ์ ฮงิาชอิาคาอขี ิโกะโจเมะ 74 ２３－２５２５ 

อาคาบาเนโลโคสเตชนั อาคาบาเนโจ โอนิช ิ32-4 ４５－５０８８ 

อรีาโกครสิตลัโปรถโต อรีาโกโจ มยิาขตีะ 3000-65 ３５－６６３１ 
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※田原市の市外局番：０５３１ 

施設名 所在地 電話番号 

市
民
館 

六連市民館 六連町西ノ川 51 ２７－００１９ 

神戸市民館 神戸町前畑 19 ２２－０９８０ 

大草市民館 大草町北神 35-1 ２２－６２７６ 

田原東部市民館 谷熊町鍛冶屋前 1-1 ２２－５０２７ 

田原東部市民館（分館） 豊島町奥谷 18 ２３－１４６７ 

田原南部市民館 大久保町北浅場 13-2 ２２－２６５９ 

童浦市民館 浦町原屋敷 78-2 ２３－０６６０ 

田原中部市民館 田原町倉田 13-3 ２３－００３０ 

衣笠市民館 田原町栄巌 51 ２３－２３２６ 

野田市民館 野田町籠田 66 ２５－０００４ 

高松市民館 高松町中村 69-1 ４５－３６５０ 

赤羽根市民館 赤羽根町天神 60 ４５－５２１０ 

若戸市民館 若見町新居 6 ４５－４３００ 

和地市民館 和地町地蔵田 30 ３４－４０５０ 

堀切市民館 堀切町西猫池 97-1 ３４－２０１２ 

伊良湖市民館 伊良湖町渡川 321 ３４－２７５５ 

亀山市民館 亀山町小中原 82 ３４－２８３３ 

中山市民館 中山町神明前 146-1 ３４－１２７１ 

福江市民館 福江町中紺屋瀬古 8 ３４－３８８１ 

清田市民館 古田町宮ノ前 32-1 ３３－０７８３ 

泉市民館 江比間町二字郷中 58-2 ３４－０１７５ 
ご
み
・
リ
サ
イ
ク
ル 

東部資源化センター 相川町鴫森 87-5 ２７－０１００ 

赤羽根環境センター 赤羽根町西山 1-68 ４５－３４９７ 

渥美資源化センター 福江町清荒子 1-1 ３２－３３２２ 

田原リサイクルセンター炭生館 緑が浜二号 2-91 ２４－０１５１ 
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※หมายเหต ุหมายเลขนําหนา้โทรศพัทเ์ขตเมอืงทาฮารา คอื : 0531 

ชอืสถานอาํนวยความสะดวก ทอียู ่ โทร 

ศูนยช์มุช

น 

ศูนยช์มุชนมูซเึรน (มูซเึรนชมินิไคคงั) มูซเึรนโจ นิชโินคาวา 51 ２７－００１９ 

ศูนยช์มุชนคมัเบ (คมัเบชมินิไคคงั) คมัเบโจ มาเอฮาตา 19 ２２－０９８０ 

ศูนยช์มุชนโอคซุา (โอคุซาชมินิไคคงั) โอคุซาโจ โฮคุจนิ 35-1 ２２－６２７６ 

ศูนยช์มุชนทาฮาราโทบุ (ทาฮาราโทบุชมินิไคคงั) ยากมุาโจ คาจนิามาเอ 1-1 ２２－５０２７ 

ศูนยช์มุชนทาฮาราโทบุ (สาขาย่อย) 

(ทาฮาราโทบุชมินิไคคงั) (บุงคงั) 
โทชมิาโจ โอคุยะ 18 ２３－１４６７ 

ศูนยช์มุชนทาฮารานัมบุ (ทาฮารานัมบุชมินิไคคงั) โอคุโบโจ คติาอาซาบา 13-2 ２２－２６５９ 

ศูนยช์มุชนโทโฮะ (โทโฮะชมินิไคคงั) อรูาโจ ฮารายาชคิ ิ78-2 ２３－０６６０ 

ศูนยช์มุชนทาฮาราจบุู (ทาฮาราจบุูชมินิไคคงั) ทาฮาราโจ คูราคา 13-3 ２３－００３０ 

ศูนยช์มุชนคนูีกาซา (คนูีกาซาชมินิไคคงั) ทาฮาราโจ เอกงั 51 ２３－２３２６ 

ศูนยช์มุชนโนดะ (โนดะชมินิไคคงั) โนดะโจ คาโกตา 66 ２５－０００４ 

ศูนยช์มุชนทาคามดัซ(ึทาคามดัซชึมินิไคคงั) ทาคามดัซโึจ นาคามูรา 69-1 ４５－３６５０ 

ศูนยช์มุชนอาคาบาเน (อาคาบาเนชมินิไคคงั) อาคาบาเนโจ เทนจนิ 60 ４５－５２１０ 

ศูนยช์มุชนวาคาโต (วาคาโตชมินิไคคงั) วาคามโิจ อาไรอ ิ6 ４５－４３００ 

ศูนยช์มุชนวาจ ิ(วาจชิมินิไคคงั) วาจโิจ จโิซดะ 30 ３４－４０５０ 

ศูนยช์มุชนโฮรคีรี ี(โฮรคีรีชีมินิไคคงั) โฮรคีรีโีจ นีขเีนโกะอเิคะ 97-1 ３４－２０１２ 

ศูนยช์มุชนอรีาโก (อรีาโกชมินิไคคงั) อรีาโกโจ วาทารกีาวา 321 ３４－２７５５ 

ศูนยช์มุชนคาเมยามา (คาเมยามาชมินิไคคงั) คาเมยามาโจ โคนาคาฮารา 82 ３４－２８３３ 

ศูนยช์มุชนนาคายามา (นาคายามาชมินิไคคงั) นาคายามาโจ ขมิเมอมิาเอะ 146-1 ３４－１２７１ 

ศูนยช์มุชนฟูคูเอะ (ฟูคูเอะชมินิไคคงั) ฟูคูเอะโจ นาคาคนยาเซโค 8 ３４－３８８１ 

ศูนยช์มุชนคโิยตะ (ตโิยตชิมินิไคคงั) โคดะโจ มนิาโนะมาเอะ 32-1 ３３－０７８３ 

ศูนยช์มุชนอซีมู ิ(อซีมูชิมินิไคคงั) เอฮมิาโจ นิอาซะโกจ ู58-2 ３４－０１７５ 

ขยะ・

การรไีซเคิ

ล 

ศูนยก์ารจดัการขยะโทบุชเิกงคะ (โทบุชเิกงคะเซน็เตอร)์ โออคิาวาโจ ชกีโินะโมร ิ87-5 ２７－０１００ 

ศูนยก์ารจดัการขยะเพอืสงิแวดลอ้มอาคาบาเน (อาคาบาเนคงัเคยีวเซน็เตอร)์ อาคาบาเนโจ นีขยีามา 1-68 ４５－３４９７ 

ศูนยก์ารจดัการขยะอาซมึ ิ(อาซมึชิเิกงคะเซน็เตอร)์ ฟูคูเอโจ เซออิาราโค 1-1 ３２－３３２２ 

ศูนยก์ารจดัการขยะรไีซเคลิทาฮารา (ทาฮารารไีซเคลิเซน็เตอรท์นัเซตงั) มโิดรกิาฮามา นิโก 2-91 ２４－０１５１ 
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１１ 公共交通機関 

 

田原市コミュニティバス（街づくり推進課 ℡２７－８６０３） 

 集落部と市街地を結ぶ「田原市コミュニティバス」が運行しています。運賃は、１乗車

につき市街地線は１人１００円、それ以外の路線は１人２００円で、小学生以下は無料で

す。運賃は、バスに乗るときに支払ってください。 

 

鉄道（豊橋鉄道(株)三河田原駅 TEL:２２－０１５７） 

 田原と豊橋を結ぶ豊橋鉄道渥美線が運行しています。市内にある駅は、三河田原、神戸、

豊島、やぐま台の４駅です。運賃は出発駅と到着駅で異なります。中学生以上は大人運賃、

１２歳未満は子ども運賃で、大人運賃の約半額です。 

 

路線バス（豊鉄バス(株)渥美営業所 TEL:３３－０２１１） 

 伊良湖岬と田原駅前、豊橋駅前を結ぶ伊良湖本線と、保美と赤羽根、渥美病院を結ぶ伊

良湖支線が運行しています。運賃は、乗車距離で異なります。中学生以上は大人運賃、１

２歳未満は子ども運賃で、大人運賃の約半額です。運賃は、バスから降りるときに支払っ

てください。 

 

タクシー（渥美交通(株)TEL:２２－００５０ ／ 豊鉄タクシー(株)TEL:２２－１１７１） 

 市内にタクシー会社は２社あります。料金は乗車距離で異なり、運転席横のメーターに

表示されます。料金は、タクシーから降りるときに支払ってください。 

 

船舶（伊勢湾フェリー(株) TEL:３５－６２１７ ／ 名鉄海上観光船(株) TEL:３５－６

８６８） 

 伊良湖岬～鳥羽を結ぶ伊勢湾フェリーと、伊良湖岬～河和を結ぶ名鉄高速船などが運航

しています。料金は、年齢や行先などで異なります。船に乗る前に切符を買ってください。 

 

 

 

 

 

 
 



- 42 - 
 

１１ การคมนาคม 
 
รถบสัคอมมูนีตเีมอืงทาฮารา (ฝ่ายส่งเสรมิการวางผงัเมอืง โทร : 27-8603) 
 รถบสัคอมมูนีตเีมอืงทาฮาราจะใหบ้รกิารเชอืมโยงระหวา่งเขตนอกเมอืงและเขตในเมอืง 
ราคาคา่โดยสารสาํหรบัเสน้ทางภายในเมอืงเทา่นันครงัละ 100 เยนตอ่หนึงคน 
ราคาคา่โดยสารของเสน้ทางทนีอกเหนือจากเสน้ทางภายในเมอืงครงัละ 200 เยนตอ่หนึงคน 
สาํหรบัเด็กเล็กและเด็กนักเรยีนประถมไม่เสยีคา่บรกิาร ทา่นสามารถจ่ายคา่โดยสารตอนขนึรถ 

 
รถไฟ (บรษิทัรถไฟโทโยฮาช ิสถานีรถไฟมคิาวะทาฮารา โทร : 22-0157) 

 บรษิทัรถไฟโทโยฮาช ิ สายอาซมึ ิ ใหบ้รกิารรถไฟเชอืมโยงระหวา่งเมอืงทาฮารากบัเมอืงโทโยฮาช ิ

ซงึระหวา่งเมอืงสองเมอืงนีมสีสีถานีทรีถไฟจะจอด คอืสถานีมคิาวะทาฮารา สถานีชมิเบ สถานีโทโยชมิะ 

และสถานียากมุาได ราคาตวัคา่โดยสารขนึอยูก่บัระยะทางทใีชบ้รกิาร 

ราคาตวัผูใ้หญค่ดิเรมิจากนักเรยีนมธัยมขนึไป ราคาตวัเด็กใชส้าํหรบับุคคลทมีอีายตุํากวา่12ปี 

คา่โดยสารราคาตวัเด็กคอืครงึราคาของราคาตวัผูใ้หญ ่

 
รถประจําทาง (บรษิทัรถประจําทางโทโยเทซ ึสาขาอาซมึ ิโทร : 33-0211) 

 บรษิทัรถประจาํทางโทโยเทซ ึ มรีถประจาํทางสองสาย คอือรีาโกะสายหลกัและอรีาโกะสายยอ่ย 

อรีาโกะสายหลกัจะใหบ้รกิารเชอืมระหวา่งสถานีโตโยฮาช ิ สถานีทาฮารา กบัอรีาโกะมซิาก ิ

สว่นอรีาโกะสายยอ่ยจะใหบ้รกิารเชอืมระหวา่งโรงพยาบาลอาซมึ ิ อาคาบาเนะ กบัโฮบ ิ

คา่โดยสารจะขนึอยูก่บัระยะทางทเีดนิทาง ราคาตวัผูใ้หญค่ดิเรมิจากนักเรยีนมธัยมขนึไป 

ราคาตวัเด็กใขส้าํหรบับุคคลทมีอีายตุาํกวา่12ปี คา่โดยสารราคาตวัเด็กคอืครงึราคาของราคาตวัผูใ้หญ ่

ทา่นสามารถชาํระคา่โดยสารตอนกอ่นลงจากรถ 

 
แท็กซ ี(บรษิทัขนสง่อาซมึ ิโทร : 22-0050 / บรษิทัแท็กซโีทโยเทซ ึโทร : 22-1171) 

 ในเมอืงทาฮารา จะมบีรษิทัทใีหบ้รกิารแท็กซสีองบรษิทั 

ราคาคา่โดยสารแท็กซขีนึอยูก่บัระยะทางซงึราคาคา่โดยสารจะแสดงอยูท่มีเิตอรด์า้นหนา้ขา้งทนัีงคนขบั 

ทา่นสามารถชาํระคา่โดยสารตอนกอ่นลงจากรถ 

 
เรอื (บรษิทัเรอืเฟอรอี่าวอเิซ (บรษิทัอเิซวงัเฟอร)ี โทร : 35-6217 / บรษิทัเรอืท่องเทยีวทะเลเมเทซ ึ
(บรษิทัเมเทซไึคโจคงัโคเซน็) โทร : 35-6868) 

 บรษิทัเรอืเฟอรอีา่วอเิซจะใหเ้รอืบรกิารเขอืมระหวา่งอรีาโกะมซิากกิบัโทบะ 

บรษิทัเรอืทอ่งเทยีวทะเลเมเทซจึะใหเ้รอืบรกิารเขอืมระหวา่งอรีาโกะมาซากกิบัโควา 

ราคาคา่โดยสารจะขนึกบัอายแุละขนึกบัเสน้ทางทตีอ้งการเดนิทาง 

ทา่นสามารถซอืตวัโดยสารเรอืกอ่นขนึเรอืไดท้ชีอ่งขายตวัของบรษิทันันๆ
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１２ 外国語による情報 

パンフレット・資料 

 多言語で印刷されたパンフレットや資料です。田原市役所でお渡ししています。 

※英：英語、中：中国語、韓：韓国語、ポ：ポルトガル語、ベ：ベトナム語 

 

本（中国語・韓国語・ベトナム語・英語・ドイツ語・フランス語・スペイン語・ポルトガ

ル語、インドネシア語、タガログ語）、雑誌（英語）、新聞（英語） 

 図書館で読んだり、借りたりできます。海外の映画や音楽のＣＤ・ＤＶＤや、やさしい

日本語で書かれた本、日本語学習のための本もあります。料金はかかりません。 

 施設リストの、田原市中央図書館、田原市渥美図書館、田原市赤羽根図書館へお問い合

わせください。 

 

田原市ホームページ（多言語版） 

田原市についての情報を提供しています。 

トップページの上部、For Foreigners をご覧ください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

名称 内容 言語 

田原市ミニ要覧 田原市の概要紹介、人口などのデータあり 英・中 

たはらガイドマップ 田原市の観光スポットなどを地図で紹介 英・中・韓 

ゴミの分け方・出し方 ゴミの分け方と出し方を紹介 英・中・韓・ポ・ベ 

田原市防災マップ 災害時の避難場所や避難ルートを紹介 英・中 
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１２ ขอ้มูลข่าวสารภาษาตา่งประเทศ 
แผ่นพบั เอกสาร 
 แผ่นพบัและเอกสารทถีกูพมิพเ์ป็นภาษาตา่งประเทศสามารถขอรบัไดท้วีา่การเขตเมอืงทาฮารา 

※ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตเุกส ภาษาเวยีดนาม 
 
หนงัสอื (ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาเวยีดนาม ภาษาองักฤษ ภาษาเยอรมนั ภาษาฝรงัเศส ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตเุกส ภาษาอนิโดนิเซยี ภาษาฟิลปิปินส)์, นิตยสาร (ภาษาองักฤษ), หนังสอืพมิพ(์ภาษาองักฤษ) 
 ทา่นสามารถอา่นและขอยมืหนังสอืภาษาตา่งประเทศไดท้หีอ้งสมุดเขต 
นอกจากหนังสอืภาษาตา่งประเทศแลว้ทางเขตยงัมซีดี ีดวีดี ีทเีป็นเพลงเป็นภาพยนตรต์า่งประเทศ 
มหีนังสอืทเีขยีนดว้ยภาษาญปีุ่ นแบบง่ายเพอืการเรยีนรู ้บรกิารนีฟรไีม่เสยีคา่บรกิาร 
 หากมขีอ้สงสยัหรอือยากทราบขอ้มูลเพมิเตมิสามารถสอบถามไดท้สีถานทตีอ่ไป หอ้งสมุดกลางเขตทาฮารา 
(ทาฮาราชจิโูอโตโชกงั), หอ้งสมุดอาซมึเิขตเมอืงทาฮารา (ทาฮาราชอิาซมึโิตโชกงั), 
หอ้งสมุดอาคาบาเนเขตเมอืงทาฮารา (ทาฮาราชอิาคาบาเนโตโชกงั) 

 

โฮทเพจเมอืงทาฮารา (ภาษาตา่งประเทศ) 
     ทา่นสามารถหาขอ้มูลเกยีวกบัเมอืงทาฮารา 
     การหาขอ้มูลเป็นภาษาตา่งประเทศ เมอืทา่นเขา้ไปทโีฮมเพจของเขต กรุณาคลกิเลอืก “For Foreigner” 
     ทางดา้นบนของโฮมเเพจ 

 

 

ชอืเอกสาร เนือหา ภาษาทใีหบ้รกิาร 

ทาฮาราชมินิิโยรงั แนะนําเมอืงทาฮารา ขอ้มลูประชากรเป็นตน้ 
ภาษาองักฤษ 

ภาษาจนี 

ทาฮาราไกดแ์มบ๊ แนะนําขอ้มูลการทอ่งเทยีวของเมอืงทาฮารา เป็นตน้ 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจนี 

ภาษาเกาหล ี

โกมโินะวาเคคาตะ 
ดาชคิาตะ  

แนะนําวธิกีารแยกประเภทขยะและวธิกีารทงิขยะ 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาโปรตเุกส 
ภาษาเวยีดนาม 

ทาฮาราชโิบไซแมบ๊ แนะนําเสน้ทางการหนีภยัสถานทพีกัฉุกเฉินชว่งเวลาทมีภียัธรรมชาต ิ
ภาษาองักฤษ 

ภาษาจนี 
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外国人のための生活情報を提供しているウェブサイト 

 

・（公財）愛知県国際交流協会ホームページ 

（日本語・英語・中国語・韓国語・ポルトガル語・スペイン語） 

http://www2.aia.pref.aichi.jp/ 

 

・（財）自治体国際化協会ホームページ 多言語生活情報 

（日本語・英語・ドイツ語・中国語・韓国語・フランス語・スペイン語・ポルトガル語・

タガログ語・ベトナム語・インドネシア語・タイ語・ロシア語・ミャンマー語） 

http://www.clair.or.jp/tagengo/index.html 
 
マイナンバーに関するお問い合わせ 

・英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語に対応のフリーダイヤル  

０１２０－０１７８－２６（マイナンバー制度に関すること）  

０１２０－０１７８－２７（通知カード、個人番号カードに関すること）  

平日：９：２０～２０：００ 

土日祝：９：３０～１７：３０（年末年始を除く）  

※個人番号カードの紛失盗難などによる一時利用停止については、 

０１２０－０１７８－２７ 

・マイナンバー情報サイト  

 http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/ 
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เว็บไซตข์อ้มูลเกยีวกบัการใชช้วีติในประเทศญปุ่ีนสําหรบัคนตา่งประเทศ 

 

・โฮมเพจของสมาคมแลกเปลยีนวฒันธรรมระหวา่งประเทศจงัหวดัไอจ ิ

(ภาษาญปีุ่ น ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตเุกส ภาษาสเปน) 
http://www2.aia.pref.aichi.jp/ 

 

・โฮมเพจของสมาคมแลกเปลยีนวฒันธรรมตา่งประเทศ ขอ้มลูขา่วสารชวีติประจาํวนัภาษาตา่งประเทศ 
(ภาษาญปีุ่ น ภาษาองักฤษ ภาษาฝรงัเศส ภาษาสเปน ภาษาโปรตเุกส ภาษาฟิลปิปินส ์ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาไทย ภาษารสัเซยี และ ภาษาเมยีนม่า 
(พม่า))http://www.clair.or.jp/tagengo/index.html 

 
 
สอบถามขอ้มูลเกยีวกบัระบบหมายเลขส่วนบุคคล (มายนมัเบอร)์ 
・สอบถามขอ้มูลเป็นภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาสเปน ภาษาโปรตเุกส 
สามารถสอบถามไดจ้ากหมายเลขโทรศพัทด์า้นลา่งซงึเป็นหมายเลขโทรศพัทท์ไีม่เสยีคา่บรกิารโทร 
     0129-0178-26 (สอบถามเกยีวกบัระบบหมายเลขสว่นบุคคล (มายนัมเบอร)์)  
     0120-0177-27 (สอบถามเกยีวกบัใบแจง้ขอ้มูลและหมายเลขรหสัระบบหมายเลขสว่นบุคคล 
(มายนัมเบอร)์) 
     วนัธรรมดา 09:20 น. ถงึ 20:00 น. 
     วนัเสาร ์วนัอาทติย ์วนัหยดุราชการ 09:30 น. ถงึ 17:30 น. (ยกเวน้วนัหยดุปลายปีตน้ปีขว่งปีใหม่) 

※หมายเหต ุ: กรณีตดิตอ่ดว่นเพอืทจีะระงบัการใช ้รหสัระบบหมายเลขสว่นบุคคล (มายนัมเบอร)์กรณี 

กรณีทาํบตัรหาย บตัรทกุขโมย และอนืๆ สามารถตอ่ไดท้หีมายเลขโทรศพัท ์  

     0120-0178-27 

 

・เว็บไซตข์อ้มูลข่าวสารเกยีวกบั ระบบหมายเลขส่วนบุคคล (มายนมัเบอร)์ 

http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/ 
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１３ 日本語教室 

 

 田原市には、市民ボランティア団体が運営している日本語教室があります。 

申し込み方法など、詳しいことは、各団体に問い合わせてください。 

 

ＮＰＯ法人たはら国際交流協会（ＴＩＡ） TEL:２２－２６２２ 

 

あかばねひらがなの会 TEL:４５－３４９９ 

 

 
 
 
 
 

 

開催日 会費 開催場所 対象／内容 

【田原教室】 

毎週金曜日  

１９：３０～２１：００ 

毎週日曜日  

１０：００～１１：３０ 

【渥美教室】 

毎週木曜日 

 １９：３０～２１：００ 

 

無料 

【田原教室】 

田原文化会館 

１０１会議室 

など 

 

【渥美教室】 

福江市民館 

在住外国人一般。 

ボランティアスタッフと日本語

を楽しく勉強しましょう。 

開催日 会費 開催場所 対象／内容 

日本語教室・中国語教室 

毎月第２・４土曜日 

１３：３０～１５：３０ 
 

文化教室 

毎月第３日曜日 

１３：３０～１５：３０ 

無料 

( 必要に応

じて材料費

１００円～

３００円) 

 

赤羽根 

福祉センター

または 

赤羽根市民館 

 

 

地域で暮らす外国人。 

日本語教室、中国語教室、文

化教室を開催しています。 

月刊「あかばねひらがなしん

ぶん」を発行しています。 
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１３ ชนัเรยีนภาษาญปุ่ีน 
 

 ทางเขตเมอืงทาฮารา มกีลุม่อาสาสมคัรเปิดสอนภาษาญปีุ่ น 

ทา่นทตีอ้งการสมคัรสามารถสอบถามรายละเอยีดไดจ้ากกลุม่ตา่งๆทมีขีอ้มูลทางดา้นลา่งนี 

 

สมาคมแลกเปลยีนวฒันธรรมระหว่างประเทศทาฮารา (ทไีอเอ) โทร : 22-2622 

 

กลุ่มฮริากานะอาคาบาเน (อาคาบาเนฮริากานะโนะไค) โทร : 45-3499 

 

ตารางสอน คา่ใชจ้่าย สถานท ี
คณุสมบตัผูิม้สีทิธเิขา้เรยี

น / เนือหาการสอน 

【ชนัเรยีนเขตเมอืงทาฮารา】 

ทกุวนัศุกร ์

   19:30 น. ถงึ 21:00 น. 
ทกุวนัอาทติย ์
   10:00 น. ถงึ 11:30 น. 

 

【ชนัเรยีนเขตเมอืงอาซมึ】ิ 
ทกุวนัพฤหสั 
   19:30 น. ถงึ 21:00 น. 

ไม่เสยีคา่ใช ้

จา่ย 

【ชนัเรยีนเขตเมอืงทาฮารา

】 
ตกึวฒันธรรมเขตเมอืงทาฮา
รา หอ้งประชมุ101 
(ทาฮาราบุงคะไคคงั) 

 

【ชนัเรยีนเขตเมอืงอาซมึ】ิ 
ศูนยช์มุชนฟูคเูอะ 
(ฟูคเูอะชมินิไคคงั) 

 

คณุสมบตั ิ: 
คนตา่งประเทศทวัไปทอีาศยัอ
ยูใ่นเขตเมอืงทาฮารา 
 
เนือหาการสอน : 
เรยีนภาษาญปีุ่ นสนุกสนุกกบั
กลุม่อาสาสมคัรของเรา 

ตารางสอน คา่ใชจ้่าย สถานท ี
คณุสมบตัผูิม้สีทิธเิขา้เรยีน / 

เนือหาการสอน 

ชนัเรยีนภาษาญปีุ่ น 

ชนัเรยีนภาษาจนี 
วนัเสารท์2ีและ4ของทกุเดอืน 
   13:30 น. ถงึ 15:30 น. 
 
 

ชนัเรยีนวฒันธรรม 
วนัอาทติยท์3ีของทกุเดอืน 
   13:30 น. ถงึ 15:30 น. 

ไม่เสยีคา่ใชจ้่

าย 
(หมายเหต ุ: 
อาจมคีา่หนังสื
อเรยีน 
100-300 
เยน 

 
ศูนยส์วสัดกิารอา
คาบาเน 
หรอื 
ศูนยช์มุชนอาคา
บาเน (อาคาบาเน 
ชมินิไคคงั) 

คณุสมบตั ิ : 

คนตา่งประเทศทวัไปทอีาศยัอยูใ่นเข

ตเมอืงทาฮารา 
 
นอกจากชนัเรยีนภาษาญปีุ่ นแลว้เร
ายงัมชีนัเรยีนภาษาจนีและชนัเรยีน
วฒันธรรม 
ทางกลุม่ของเรายงัมกีารพมิพนิ์ตยส
ารรายเดอืนแจกทชีอืวา่ 
“หนังสอืพมิพฮ์ริากานะอาคาบาเน 
(อาคาบาเนฮริากานะชมิบงุ)” 
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１４ 緊急通報 

 

 病気やけがをしたとき、火事や交通事故、盗難などの犯罪にあったときは、落ち着いて

決められた緊急通報用番号に電話してください。 

 

緊急通報 

 緊急通報は、用件によって番号が決まっています。いつでも受け付けています。 

 救急車は料金０円で利用できます。軽い病気や、軽いけがのときは、自家用車やタクシ

ーを使ってください。 

緊急通報用電話番号 

・病気やけがなど …１１９番（消防署） 

・火事  …１１９番（消防署） 

※１１９番は、電話通訳センターを介した三者間通訳で英語、中国語、韓国語、ポル 

トガル語、スペイン語、ベトナム語、タガログ語、フランス語、ロシア語、ネパール 

語、タイ語に対応しています。 

 

・交通事故…１１０番（警察署） 

・犯罪  …１１０番（警察署） 

・海での事故や事件…１１８番（海上保安庁） 

 

＊相談や問い合わせのときは、ここに電話をしてください。 

 ・田原市消防署 TEL:２３－０１１９ 

 ・田原警察署 TEL:２３－０１１０ 

 

※緊急通報は、どの電話からもかけられますが、公衆電話から緊急通報するときは、赤い

「緊急通報ボタン」があるものは、ボタンを押してから、「１１９」、「１１０」、「１１８」

をダイヤルしてください。 
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１４ การตดิตอ่กรณีฉุกเฉิน 

 
 เวลาเจ็บป่วยหรอืไดร้บับาดเจ็บ เวลาเกดิไฟไหม ้เวลาเกดิอบุตัเิหตบุนทอ้งถนน เวลาถกูขโมยขนึบา้น 
เวลาทเีจอผูต้อ้งหาในคดตีา่งๆโดยบงัเอญิ เป็นตน้ 
ขอใหส้งบสตแิละโทรศพัทไ์ปยงัหมายเลขโทรศพัทฉุ์กเฉินทมีรีายละเอยีดทางดา้นลา่งนี 

 
การตดิตอ่กรณีฉุกเฉิน 
 หมายเลขโทรศพัทท์ใีชใ้นการตดิตอ่กรณีฉุกเฉิน จะขนึอยูก่บัเนือหารายละเอยีดของกรณีฉุกเฉินนันๆ 
สามารถใชไ้ดห้มายเลขโทรศพัทเ์หลา่นีไดต้ลอด24ชวัโมง 
 การเรยีกรถพยาบาลไม่เสยีคา่ใชจ้า่ย 
แตใ่นกรณีทเีจ็บป่วยเพยีงเล็กนอ้ยหรอืรา่งกายไดร้บับตัรเจ็บเพยีงเล็กนอ้ยขอความกรณุาใหท้า่นเดนิทางไปโรง
พยาบาลเอง 
 
เบอรโ์ทรศพัทท์ใีชใ้นการตดิตอ่กรณีฉุกเฉิน 
・กรณีเจ็บป่วยหรอืไดร้บับตัรเจ็บ โทร 119 (สถานีดบัเพลงิ) 
・กรณีเกดิเพลงิไหม ้โทร 119 (สถานีดบัเพลงิ) 

※หมายเหต ุ: หมายเลขโทรศพัท1์19นี 

มบีรกิารลา่มแปลภาษาทางโทรศพัทผ์่านศูนยล์า่มโทรศพัทภ์าษาตา่งประเทศ ภาษาทใีหบ้รกิารมดีงัตอ่ไปนี 

ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตเุกส ภาษาสเปน ภาษาเวยีดนาม ภาษาฟิลปิปินส ์ภาษาฝรงัเศส 

ภาษารสัเซยี ภาษาเนปาลและภาษาไทย 
・กรณีเกดิอบุตัเิหตบุนทอ้งถนน โทร 110 (สถานีตาํรวจ) 
・อาชญกรรม โทร 110 (สถานีตาํรวจ) 
・กรณีเกดิอบุตัเิหต ุเหตุดว่นเหตรุา้ยในทะเล โทร 118 (หน่วยงานรกัษาความปลอดภยัในทอ้งทะเล) 

 

 
＊กรณีมคีาํถามหรอืตอ้งการปรกึษา กรุณาโทรมายงัหมายเลขทางดา้นลา่งนี 

 ・สถานีดบัเพลงิเขตเมอืงทาฮารา โทร : 23-0119 

 ・สถานีตาํรวจเมอืงทาฮารา โทร : 23-0110 

 
※หมายเหต ุ:  การตดิตอ่ฉุกเฉินทางโทรศพัทส์ามารถโทรไดจ้ากโทรศพัทท์กุชนิด 
แตก่รณีใชโ้ทรศพัทส์าธารณะท่านจะตอ้งกดปุ่ มสแีดง(ปุ่ มแจง้กรณีฉุกเฉิน)กอ่นแลว้แลว้จงึกดหมายเลขทตีอ้งกา
ร 119, 110 หรอื 118 
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１５ 災害への備え  

 

■水や食べ物を準備すること 

・災害が起きた後、すぐに困るのが水と食べ物です。水は、１日１人３リットル。最低

７日分を用意してください。保存水・ミネラルウォーターなどを用意してください。 

・初期消火やトイレ用に風呂に水をためておくと良いです。 

・食べ物は、缶詰・カンパン・ビスケットなど長期保存できる物を用意してください。 

・飲み物・食べ物は、保存期限をチェックして時々入れ替えてください。 

 

■非常持出品を準備すること 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★その他、各家庭で必要なものを用意してください 

（例えば） 

 赤ちゃんがいる家庭は、粉ミルクやオムツ 

 薬が必要な人がいる家庭は、いつも飲んでいる薬 

 ★避難するときに持ち出せるように、リュックサックに入れておくと良いです。 

 

 

 

 

いざというときに両

手が使える袋がよい 

雇い主（日本のおとうさん・おかあさん）としっかり話し合っておきましょう！ 
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１５ วธิกีารเตรยีมรบัภยัพบิตั ิ  

  คุยรายละเอยีดวธิกีารรบัภยัพบิตัใิหช้ดัเจนลว่งหนา้กลบัผูว้า่จา้ง (โอโตซ้งั โอกา้ซงั (คุณพ่อ คณุแม่ทญีปีุ่ น)) 

■เตรยีมนําและอาหาร 

・หลงัจากเกดิภยัพบิตัสิงิทเีดอืดรอ้นตามมาทนัทก็ีคอืนําและอาหาร โดยปกตใินหนึงวนัผูใ้หญต่อ้งการนํา 3 ลติร 

เพราะฉะนันควรเตรยีมนําดมืสํารองไวส้ําหรบั7วนัเป็นอยา่งตาํ 

・แนะนําใหเ้ตรยีมนําทไีวใ้ชอ้าบ และนําทไีวใ้ชส้ําหรบัหอ้งนํา รวมถงึเตรยีมเครอืงมอืดบัเพลงิไว ้ใชใ้นกรณีฉุกเฉิน 

・อาหารทคีวรเตรยีมไวส้ําหรบักรณีฉุกเฉิน ควรเป็นอาหารกระป๋อง ขนมปังกระป๋อง บสิเก็ดกระป๋องทเีราสามารถเก็บไวไ้ดน้าน 

・นําและอาหารทเีตรยีมไวก้รณีฉุกเฉินเราควรหมนัเชค็วนัหมดอายุเป็นครงัเป็นครงัคราว 

 

■นอกจากนําและอาหารแลว้ยงัมสีงิทคีวรตอ้งเตรยีมเพมิในกรณีฉุกเฉินหลงัจากภยัพบิตั ิซงึมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี 

 

 

 

★นอกจากรายละเอยีดดา้นบนทไีดก้ล่าวไปแลว้ทางเขตแนะนําใหท้่านเตรยีม 

สงิทที่านใชเ้ป็นประจาํอยู่เสมอแมจ้ะไม่ไดอ้ยู่ในรายละเอยีดดา้นบน  

(ตวัอยา่งเชน่) 

   กรณีทคีรอบครวัของท่านมเีด็กเล็กท่านควรเตรยีมนมผงผา้ออ้ม 

   กรณีทดีมืยาบางชนิดเป็นประจําควรเตรยีมยาชนิดนันสํารองเผอืไวด้ว้ยล่วงหนา้ 

★เวลาอพยพออกจากสถานททีเีกดิภยัพบิตัมิกัจะเป็นเวลารบีด่วนและอยู่ในความตกใจ ควรเตรยีมสงิของจาํเป็นท ี

ไดก้ล่าวไวด้า้นบนใสร่วมอยู่ในกระเป๋าเป้ล่วงหนา้ เพอืสะดวกต่อการนํามาใช ้

เตรยีมของไวใ้นเป้ดกีวา่ แบกเป้ไว ้

มอืสองขา้งเรากใ็ชง้านไดส้ะดวก 
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■避難所 

◎地区別の避難所 

 

※災害の大きさにより、風水害避難所に入れなくなった場合は、地震避難所を使います。地区によっ

ては、集会所や公民館などを地域の風水害避難所として使う場合があります。 

※カッコ内は、小中山地区、泉地区住民の第２次地震避難所です。 

 

 

 

地区 風水害避難所（２０箇所） 地震避難所（３２箇所） 

六連 六連市民館 六連小学校 

神戸 神戸市民館 東部中学校、神戸市民館、神戸小学校 

大草 大草市民館 大草小学校 

田原東部 田原東部市民館 田原東部市民館、田原東部小学校 

田原南部 田原南部市民館 田原南部市民館 

童浦 童浦市民館 童浦小学校、童浦市民館、北部保育園 

田原中部 崋山会館 田原中学校、田原中部小学校、成章高校 

衣笠 衣笠市民館 衣笠小学校 

野田 野田市民館 サンテドーム、野田小学校 

高松 高松市民館 高松小学校 

赤羽根 赤羽根市民館 赤羽根中学校 

若戸 若戸市民館 若戸市民館 

和地 和地市民館 和地市民館、渥美運動公園体育館 

堀切 堀切市民館 渥美運動公園体育館 

伊良湖 伊良湖市民館 伊良湖市民館 

亀山 亀山市民館 亀山小学校 

中山 中山市民館 
中山小学校、福江中学校、 

（渥美文化会館） 

福江 福江市民館 福江中学校、福江小学校 

清田 清田市民館 清田小学校 

泉 泉市民館 
泉小学校、泉市民館 

（渥美文化会館、福江高校体育館） 
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■สถานลภียั 
◎สถานลภียัในแตล่ะเขต 

※กรณีทมีภียัพบิตัจิากลมพายุขนาดใหญ่และไม่สามารถเขา้สถานลภียัไดเ้นืองดว้ยจาํนวนคนเกนิอตัรา ในกรณีนีจะใชส้ถานทลีภียัจากแผ่นดนิไหว 

ในแตล่ะเขตอาจมกีารใชศ้นูยจ์ดุนัดพบ (ชไูคโจะ) หรอืศนูยช์มุชนสาธารณะ (โคมนิคงั) เป็นสถานทหีลบภยัจากลมพายไุด ้

※ (***)ดา้นบน มคีวามหมายถงึ สถานทลีภียัแผ่นดนิไหวสว่นท2ีของประชากรในเขตนาคายามาและเขตอซีมูม ิ

เขต สถานลภียัจากภยัลมพายุ (20แหง่) สถานลภียัจากภยัแผน่ดนิไหว (32แห่ง) 

มซูเึรน ศูนยช์มุชนมูซเึรน (มูซเึรนชมินิไคคงั) โรงเรยีนประถมมูซเึรน (มูซเึรนโชกกัโก) 

คมัเบ ศูนยช์มุชนคมัเบ (คมัเบชมินิไคคงั) 
โรงเรยีนมธัยมตน้จบูุ (จบูุจูกกัโก), ศูนยช์มุชนคมัเบ 

(คมัเบชมินิไคคงั), โรงเรยีนประถมคมัเบ (คมัเบโชกกัโก) 

โอคซุา ศูนยช์มุชนโอคุซา (โอคซุาชมินิไคคงั) โรงเรยีนประถมโอคซุา (โอคซุาโชกกัโก) 

ทาฮาราโทบุ ศูนยช์มุชนทาฮาราโทบุ (ทาฮาราโทบุชมินิไคคงั) 

ศูนยช์มุชนทาฮาราโทบุ 

(ทาฮาราโทบุชมินิไคคงั),โรงเรยีนประถมทาฮาราโทบ ุ

(ทาฮาราโทบุโชกกัโก) 

ทาฮารานัมบุ 
ศูนยช์มุชนทาฮารานัมบุ 

(ทาฮารานัมบุชมินิไคคงั) 
ศูนยช์มุชนทาฮารานัมบ ุ(ทาฮารานัมบุชมินิไคคงั) 

โทโฮะ ศูนยช์มุชนโทโฮะ(โทโฮะชมินิไคคงั) 

โรงเรยีนประถมทาฮาราโทโฮะ (โทโฮะโชกกัโก), 

ศูนยช์มุชนโทโฮะ(โทโฮะชมินิไคคงั), 

โรงเรยีนเนอสเซอรโีฮคบุุ(โฮคบุุโฮอคิเุอน) 

ทาฮาราจบูบุ หอประชมุคาซงั(คาซงัไคคงั) 

โรงเรยีนมธัยมตน้ทาฮารา (ทาฮาราจกูกัโก), 

โรงเรยีนประถมทาฮาราจบูุ (ทาฮาราจบูุโชกกัโก), 

โรงเรยีนมธัยมปลายเซโช (เซโชโคโค) 

คนูีกาซา ศูนยช์มุชนคนูีกาซา (คนูีกาซาชมินิไคคงั) โรงเรยีนประถมทาคนูีกาซา (คนูีกาซาโชกกัโก) 

โนดะ ศูนยช์มุชนโนดะ(โนดะชมินิไคคงั) 
โดมซนัเต ้(ซน้เตโ้ดม), โรงเรยีนประถมโนดะ 

(โนดะโชกกัโก) 

ทาคามดัซ ึ ศูนยช์มุชนทาคามดัซ ึ(ทาคามดัซชึมินิไคคงั) โรงเรยีนประถมทาคามดัซ ึ(ทาคามดัซโึชกกัโก) 

อาคาบาเน ศูนยช์มุชนอาคาบาเน(อาคาบาเนชมินิไคคงั) โรงเรยีนมธัยมตน้อาคาบาเน (อาคาบาเนจกูกัโก) 

วาคาโต ศูนยช์มุชนวาคาโต (วาคาโตชมินิไคคงั) ศูนยช์มุชนวาคาโต (วาคาโตชมินิไคคงั) 

วาจ ิ ศูนยช์มุชนวาจ ิ(วาจชิมินิไคคงั) 

ศูนยช์มุชนวาจ ิ(วาจชิมินิไคคงั), 

ศูนยอ์อกกาํลงักายสวนสาธารณะอาซมึ ิ

(อาซมึอิุนโดโคเอนไทอคิคุงั) 

โฮรคีรี ี ศูนยช์มุชนโฮรคีรี ี(โฮรคีรีชีมินิไคคงั) 
ศูนยอ์อกกาํลงักายสวนสาธารณะอาซมึ ิ

(อาซมึอิุนโดโคเอนไทอคิคุงั) 

อรีโีก ศูนยช์มุชนอรีาโก (อรีาโกชมินิไคคงั) ศูนยช์มุชนอรีาโก (อรีาโกชมินิไคคงั) 

คาเมยามา ศูนยช์มุชนคาเมยามา (คาเมยามาชมินิไคคงั) โรงเรยีนประถมคาเมยามา (คาเมยามาโชกกัโก) 

นาคายามา ศูนยช์มุชนนาคายามา (นาคายามาชมินิไคคงั) 

โรงเรยีนประถมนาคายามา (นาคายามาโชกกัโก), 

โรงเรยีนมธัยมตน้ฟูคเูอะ (ฟูคเูอะจูกกัโก) 

(***) ศูนยว์ฒันธรรมอาซมึ ิ(อาซมึบิุงคะไคคงั) 

ฟูคเูอะ ศูนยช์มุชนฟูคเูอะ (ฟูคเูอะชมินิไคคงั) 
โรงเรยีนมธัยมตน้ฟูคเูอะ (ฟูคเูอะจูกกัโก), 

โรงเรยีนประถมฟูคเูอะ (ฟูคเูอะโชกกัโก) 

คโิยตะ ศูนยช์มุชนคโิยตะ (ตโิยตะชมินิไคคงั) โรงเรยีนประถมคโิยตะ (คโิยตะโชกกัโก) 

อซีมู ิ ศูนยช์มุชนอซีมู ิ(อซีมูชิมินิไคคงั) 

โรงเรยีนประถมอซีมู ิ(อซีมูโิชกกัโก), ศูนยช์มุชนอซีมู ิ
(อซีมูชิมินิไคคงั) 
(***) ศูนยว์ฒันธรรมอาซมึ ิ(อาซมึบิุงคะไคคงั), 
โรงพลศกึษาโรงเรยีนมธัยมปลายฟูคเูอะ 
(ฟูคเูอะโคโคไทอคิคุงั) 
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◎避難情報の流れ 

◎警戒レベル 

・「自分の命は自分で守る」を合言葉に、避難を呼びかける時に５段階の警戒レベルという

ものを使
つか

います。警戒レベル４が出されたときは、安全な場所へ避難をしましょう。 

 

大雨
おおあめ

・洪水
こうずい

警戒
けいかい

レベル
れ べ る

 

警戒
けいかい

レベル
れ べ る

 取
と

るべき行動
こうどう

 避難
ひ な ん

情報
じょうほう

 

５ 命
いのち

を守
まも

る行動
こうどう

 災害
さいがい

発生
はっせい

情報
じょうほう

 

４ 全員
ぜんいん

避難
ひ な ん

 

避難
ひ な ん

勧告
かんこく

 

避難
ひ な ん

指示
し じ

（緊急
きんきゅう

） 

３ 
高齢者
こうれいしゃ

などは避難
ひ な ん

 

その他
ほか

の人
ひと

は避難
ひ な ん

準備
じゅんび

 

避難
ひ な ん

準備
じゅんび

・高齢者
こうれいしゃ

等
とう

避難
ひ な ん

開始
か い し

 

２ 避難
ひ な ん

行動
こうどう

の確認
かくにん

 注意報
ちゅういほう

 

１ 災害
さいがい

への心 構
こころがま

えを高
たか

める 早期
そ う き

注意
ちゅうい

情報
じょうほう

 

避難準備 

 

避難する準備をしてください。避難

行動に時間がかかる人（高齢の

人、障害のある人、小さい子どもを

連れている人など）は避難を始めて

ください。 

避難勧告 

 

安全のため、避難行動を始めてく

ださい。 

 

避難指示（緊急） 

 

危険です。すぐに避難してください。 
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◎ขนัตอนและลําดบัของข่าวสารการหนีภยั 

 

◎ระดบัการเตอืนกรณีฉุกเฉิน 
・“ชวีติใครชวีติมนัคนนันตอ้งป้องกนัตวัเอง” ระดบัการเตอืนกรณีฉุกเฉินถกูแบ่งออกเป็น 5ระดบั 
ในกรณีทรีะดบัการเตอืนฉุกเฉินอยูใ่นระดบัท4ี ทกุคนควรจะอพยพหนีภยัไปยงัสถานททีปีลอดภยัทนัท ี
 

ระดบัการเตอืนฉุกเฉินกรณีฝนตกและนําท่วม 

เตรยีมหนีภยั (ฮนินัจุมบ)ิ 
 

ขนัตอนนีใหเ้ตรยีมตวัหนีภยั 
แตส่าํหรบัคนทตีอ้งใชเ้วลามาก
กวา่ปกตใินการหนีภยั 
(ผูส้งูอาย ุคนพกิาร เด็กเล็ก) 
ตอ้งเรมิหนีภยั ทนัท ี

แนะนําใหห้นีภยั 
(ฮนินัคงัคกคุ) 

ขนัตอนนีแนะนําใหเ้รมิหนีภยั
ทนัท ีเพอืความปลอดภยั 

คําสงัฉุกเฉินใหห้นีภยัทนัท ี
(ฮนินัชจิ ิคงิควี) 

ขนัตอนนีแนะนําใหห้นีภยัทนัท ี
เพราะมอีนัตรายแลว้ 

ระดบัการเตอื
น 

สงิทคีวรทํา ขอ้มูลการหนีภยั 

５ 
เป็นระดบัทรีนุแรงทสีดุอาจมคีวามเ
สยีงถงึชวีติตอ้งอพยพหนีภยัไปยงัที
ปลอดภยัทนัท ี

เกดิภยัพบิตัขินึแลว้ 

４ ทกุคนตอ้งหนีภยัไปยงัทปีลอดภยั 
แนะนําใหห้นีภยั 
คาํสงัหนีภยัทนัท ี(กรณีฉุกเฉิน) 

３ 
ผูส้งูอาย ุคนพกิาร 
เด็กเล็กจะตอ้งหนีภยัทนัท ี 
สว่นบุคคลอนืเตรยีมตวัหนีภยั 

เตรยีมตวัหนีภยั  
คนสงูอาย ุคนพกิาร เด็กเล็กจะตอ้งหนีภยัทนัท ี

２ 
เรมิตรวจสอบรายละเอยีดการหนีภั
ยลว่งหนา้ 

ขา่วสารเตอืนใหร้ะวงัภยัพบิตั ิ

１ 
ระดบันีเป็นระดบัทบีอกใหเ้ตรยีมตวัเ
ตรยีมใจรบัภยัพบิตั ิ

ขา่วสารเตอืนใหร้ะวงัภยัพบิตัเิบอืงตน้ 
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◎避難のポイント 

・台風や大雨などの場合は、家に居る方が安全な場合もあります。状況を見て避難しましょう。 

・地震が起きたら、「姿勢を低く」「頭と体を守る」「揺れが収まるまでじっとする」の３つの行動を

してください。 

①しせいをひくく   ②あたまをまもり  ③じっとする 

 

 

○津波の心配がある場合は、高台や集会所など、地区の一時避難場所に避難してください。 

○揺れがおさまるまで（津波警報・注意報が解除されるまで）は、油断してはいけません。 

○運動場などの広い場所に集合し、地震避難所では、建物の安全が確認されてから中に入ってくださ

い。 

○住んでいる場所が傾いて危険なときは、地震避難所に避難してください。 

○避難する風水害避難所、地震避難所までの道順を確認してください。 

■安否確認 

 安否確認の方法として、電話を使う「災害用伝言ダイヤル１７１」、インターネットを使う「災害用

伝言版Ｗｅｂ１７１」などが利用できます。 

■安心安全ほっとメール 

 市役所などからのお知らせをメールで受け取ることができます。 

 

 

 

 

 

      安心安全ほっとメール       safty tips（観光庁） 

 

自分の住んでいる地域の避難場所を確認してください。 

地域で開催される防災訓練に参加しましょう！ 

        問い合わせ先  田原市役所 防災対策課 ☎２３－３５４８ 
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◎จดุสาํคญัของการหนีภยั 

・กรณีมพีายไุตฝุ้่ นหรอืฝนตกหนัก การหลบภยัภายในบา้นของตนเองกอ็าจจะปลอดภยัดว้ยเชน่กนั 

และควรตรวจสอบสถานการณต์ลอดเวลาเพอืดวูา่ควรจะดภียัเมอืไหร 

・กรณีมแีผ่นดนิไหว 

สงิสาํคญัสามขอ้ทจีะตอ้งจาํเอาไวค้อื

 

① ควรหมอบราบใหร้า่ยกายของเราอยูต่าํทสีดุ  

② ปกป้องศรีษะของตวัเอง   

③ อยูนิ่งเฉย ไม่ควรเคลอืนไหวหรอืหนีในขณะทแีผ่นดนิยงัไหวอยู ่
○กรณีของคลนืสนึาม ิควรหนีภยัไปสถานลภียัหรยืงัพนืททีสีงูกวา่ปกต ิ
○อยา่นิงนอนใจ ควรรอจนกระทงัแผ่นดนิไหวหยุดไหว และควรรอจนกว่าจะมกีารยกเลกิคาํสงัการระวงัคลนืสนึาม ิ
○การอพยพหนีภยักรณีแผ่นดนิไหวไปยงัสถานลภียั 
ควรรอใหเ้จา้หนา้ทตีรวจสอบสภาพตกึลภียัเสรจ็กอ่นจะเขา้ไปภายในตกึ 
○กรณีแผ่นดนิไหวและบา้นทอีาศยัอยูเ่อยีงหรอืเกดิความเสยีหาย ควรอพยพหนีภยัไปยงัสถานลภียัทนัท ี
○ควรตรวจสอบเสน้ทางการเดนิทางจากทอียูข่องตนเองไปยงัสถานทหีนีภยักอ่นลว่งหนา้ 
■การยนืยนัความปลอดภยั (อาํปิคาคนิุน) หลงัเกดิภยัพบิตั ิ
 วธิกีารยนืยนัความปลอดภยัหลงัเกดิภยัพบิตั,ิ กรณีใชโ้ทรศพัท「์สายดว่นฝากขอ้ความโทร 
171」,กรณีใชอ้นิเทอรเ์น็ต「สายดว่นฝากขอ้ความ  เวบ 171」
(สามารถดูรายละเอยีดการใชใ้นเว็บไซตข์องบรษิทัโทรศพัทเ์อนทที)ี 
■ฮอตเมลข์า่วสารความปลอดภยัจากทางเขต (อนัชนิอนัเซนฮอตเมล)์ 

 สามารถขบัเมลข์อ้มูลขา่วสารความปลอดภยัและอนืๆไดจ้ากทางเขต เป็นตน้ 

 

 

 

 

 
        ฮอตเมลข์า่วสารความปลอดภยัจากทางเขต                 เซปตทีปิ 
                       (อนัชนิอนัเซนฮอตเมล)์           (จากสํานักงานการทอ่งเทยีวประเทศญปีุ่ น) 
 
                ควรตรวจสอบพนืทหีนีภยัในบรเิวณทท่ีานอยู่อาศยักอ่นลว่งหน้า 

                ควรเขา้รว่มกจิกรรมฝึกฝนการอพยพหนีภยัททีางเขตไดจ้ดัขนึ 
สถานทตีดิตอ่ ทวีา่การเขตเมอืงทาฮารา ฝ่ายป้องกนัภยัพบิตั ิ☎ โทร 23-3548 
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菜の花 

クスノキ 

田原市の花 

田原市の木 


